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การใช้งานอุปกรณ์

Medit Orthodontic Suite (เดิมชือ่ Progressive Orthodontics)

เป็นแอปพลิเคชันนวัตกรรมทีช่่วยให้ทันตแพทย์สามารถสร้างแบบจำลองการรักษาทางทันตกรรมจัดฟันทีส่มจริงและท

ำซ้ำได้ สำหรับการรักษาทีพ่บบ่อยทีสุ่ดภายในเวลาเพียงไม่กีน่าที แอปใช้การสแกนช่องปาก

การเอ็กซเรย์เซฟาโลเมตริกแบบทางเลือก และระบุจุดกำหนดพืน้ฐานไม่กีจุ่ด

จึงแสดงผลลัพธ์ทีค่าดหวังได้ในทันทีโดยครอบคลุมตัวเลือกการรักษาทัว่ไป 3 ถึง 9 ตัวเลือกสำำหรับแต่ละเคส

ใช้ในการนัดหมายด้านสุขอนามัยทุกครัง้เพือ่ให้ผู้ป่วยเข้าใจปัญหาทางทันตกรรมได้ดียิง่ขึน้

มีส่วนร่วมในการสนทนาอย่างมัน่ใจเกีย่วกับการวินิจฉัยไม่ถอนฟันหรือถอนฟัน

และอำำนวยความสะดวกในการตัดสินใจรักษาทันทีทันใด

นอกจากนี ้คุณยังสามารถสร้างการออกแบบอุปกรณ์ทีจ่ำเป็นและแผนการรักษาอย่างละเอียด

เพือ่ดำเนินการตามแบบจำลองทีเ่ลือกไว้ได้

เวอร์ชัน, ชือ่ทางการค้า, ผู้ผลิต
และตัวแทนในสหภาพยุโรป

ภาพรวมและข้อมูลทัว่ไป

หมายเหตุ

สำหรับรายละเอียดเพิม่เติม โปรดดูทีบ่ทการจัดการข้อมูลอินเตอร์เฟซผู้ใช้และขัน้ตอนการทำงานด้านล่าง

เวอร์ชัน 2.3.1

ระดับความเสีย่ง ซอฟต์แวร์เครือ่งมือแพทย์ การจัดประเภท IIa

ชือ่การค้า Medit Orthodontic Suite

ผู้ผลิต
Progressive Orthodontics USA, 135 Columbia,

Ste 101,Aliso Viejo, California 92656, USA

ตัวแทนทีไ่ด้รับมอบหมายในสหภาพยุโรป

Progressive Dental Supplies Spain SL,

PG/Industrial El Campillo, 2 Of 12, 48509 Abanto

Y Cie (Bizkaia), Spain

UDI-DI (01)860016086920
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วัตถุประสงค์การใช้งานและข้อจำำกัดความรับผิดชอบ

แอปพลิเคชันนีเ้ป็นซอฟต์แวร์สำหรับการวินิจฉัยทางทันตกรรมจัดฟัน การออกแบบอุปกรณ์ และการจำำลองการรักษา

ซอฟต์แวร์นีม้ีไว้สำหรับให้ผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรมใช้ในการวินิจฉัยและออกแบบการรักษาสำหรับผู้ป่วย

ไฟล์สแกนดิจิทัล (3D) ของสภาพฟันผู้ป่วยสามารถถูกนำำเข้าในซอฟต์แวร์ได้

จากนัน้ผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรมสามารถตรวจสอบแผนการรักษาและการจำลองต่าง ๆ สำำหรับผู้ป่วยแต่ละราย

และเลือกการรักษาทีเ่หมาะสมทีสุ่ด

เราไม่รับผิดชอบต่อความคลาดเคลือ่นในการสือ่สารหรือการใช้งานซอฟต์แวร์ทีไ่ม่ถูกต้อง

และจะไม่รับผิดต่อผู้ใช้หรือผู้ป่วยสำำหรับการตัดสินใจหรือการดำำเนินการใด ๆ ทีอ่าศัยข้อมูลทีซ่อฟต์แวร์ให้ไว้

ผู้ใช้จะต้องรับผิดชอบอย่างเต็มทีใ่นกรณีต่อไปนี:้

• การสร้างผลลัพธ์และการตีความและการสือ่สารกับผู้ป่วยเพิม่เติม

• การแจ้งให้ผู้ป่วยทราบว่าผลลัพธ์ทีเ่กิดจากซอฟต์แวร์อาจไม่แม่นยำหรือเชือ่ถือได้

• การตัดสินใจดำเนินการและการรักษาตามผลลัพธ์ทีส่ร้างขึน้

ข้อบ่งชีใ้นการใช้งาน

UDI-PI (10)2.3.1

Basic UDI-DI 0860016086920TH

ข้อควรระวัง

แอปพลิเคชันซอฟต์แวร์นีจ้ะไม่แก้ไขข้อมูลการสแกนการวัดลักษณะทางกายภาพของผู้ป่วย

ซึง่ยังคงสามารถเข้าถึงได้โดยผู้เชีย่วชาญด้านการแพทย์ ดังทีแ่สดงผ่านเครือ่งมือแสดงภาพกราฟิก 3D

ของซอฟต์แวร์ Medit Scan

ข้อควรระวัง

Medit Orthodontic Suite มีการผสานรวมกับบริการ SmileStream (สำำหรับการฝึกสอน) โปรดทราบว่า

Medit จะไม่รับผิดชอบต่อปัญหาใดๆ ทีเ่กีย่วข้องกับประสิทธิภาพหรือคุณภาพของบริการเหล่านัน้

หากมีข้อสงสัยหรือปัญหา โปรดติดต่อทีมสนับสนุน SmileStream
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แอป Medit Orthodontic Suite มีข้อบ่งชีเ้พือ่ใช้เป็นเครือ่งมือซอฟต์แวร์ทีผู่้ใช้มองเห็นและโต้ตอบได้ (front-end)

สำำหรับจัดการโมเดลทันตกรรมจัดฟัน การตรวจสอบอย่างเป็นระบบ การวิเคราะห์อย่างละเอียด การจำำลองการรักษา

และตัวเลือกการออกแบบวัสดุอุปกรณ์ในรูปแบบเสมือนซึง่ใช้สำหรับจัดลำดับถาดจัดฟันหรือรีเทนเนอร์ได้

การใช้งานเหล่านีจ้ะอ้างอิงจากภาพสแกนฟันของผู้ป่วยแบบ 3D ก่อนทีจ่ะเริม่การรักษาด้วยการจัดฟัน นอกจากนี ้

ยังสามารถใช้ในระหว่างการรักษาเพือ่ตรวจสอบและวิเคราะห์ความคืบหน้าของการรักษา

แอปนีส้ามารถใช้ในตอนท้ายของการรักษาเพือ่ประเมินว่าผลลัพธ์สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การรักษาทีว่างแผนไว้/ทีต่้

องการหรือไม่

การใช้งานแอป Medit Orthodontic Suite

กำหนดให้ผู้ใช้ต้องมีการฝึกอบรมและความรู้เฉพาะทางทีจ่ำเป็นในด้านทันตกรรมจัดฟัน

รวมถึงต้องผ่านการฝึกอบรมเฉพาะเกีย่วกับการใช้งานซอฟต์แวร์ดังกล่าว

ประชากรเป้าหมาย

กลุ่มประชากรเป้าหมายครอบคลุมผู้ป่วยทุกรายทีม่ีการสบฟันผิดปกติและต้องการการรักษาทางทันตกรรมจัดฟัน

ผู้ใช้เป้าหมาย

กลุ่มผู้ใช้เป้าหมายของซอฟต์แวร์นีค้ือทันตแพทย์และผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรมทีท่ำงานในคลินิกทันตกรรมทีใ่ห้บริกา

รด้านทันตกรรมจัดฟัน

คำำเตือน

• ข้อกำหนดด้านกฎหมายจำกัดการใช้งานซอฟต์แวร์นีไ้ว้เฉพาะทันตแพทย์หรือผู้ประกอบวิชาชีพทันตกรรมทีไ่ด้รับ

ใบอนุญาตเท่านัน้

• การจัดฟันอาจทำำให้เกิดความรู้สึกไม่สบาย โดยเฉพาะอย่างยิง่หลังจากได้รับการปรับเครือ่งมือจัดฟัน

ผู้ป่วยอาจมีอาการเจ็บทีฟ่ันและเหงือก

• การจัดฟันระยะยาวอาจนำำไปสู่การละลายของรากฟัน (root resorption) ซึง่ทำให้รากฟันสัน้ลงได้

• เครือ่งมือจัดฟันอาจทำให้การรักษาสุขอนามัยในช่องปากทำได้ยากขึน้ ซึง่เพิม่ความเสีย่งต่อการเกิดฟันผุ

โรคเหงือก และการสูญเสียแคลเซียมทีผ่ิวฟัน (decalcification)

• การจัดฟันทีป่ระสบความสำเร็จมักจะต้องอาศัยความมีวินัยของผู้ป่วยในการสวมใส่เครือ่งมือจัดฟันและเข้าพบตาม

นัดหมายเป็นประจำ

ข้อควรระวัง

• ผู้ใช้แอป Medit Orthodontic Suite

จำเป็นต้องมีการฝึกอบรมทีจ่ำเป็นและความรู้เฉพาะด้านในการทำหัตถการเกีย่วกับทันตกรรมจัดฟัน

รวมไปถึงได้รับการฝึกอบรมในการใช้ซอฟต์แวร์นีโ้ดยเฉพาะ
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• แผนการรักษาทีจ่ัดทำขึน้เพือ่การผลิตสามารถถูกส่งต่อได้ให้แก่เฉพาะผู้ผลิตถาดจัดฟันและรีเทนเนอร์ทีไ่ด้รับการ

อนุมัติเท่านัน้

• ก่อนทีจ่ะใช้แอป ให้ทำการตรวจสอบประวัติทางการแพทย์เพือ่ดูว่ามีโรคหรือภาวะใดๆ

ทีอ่าจทำให้การรักษามีความซับซ้อน เช่น ภาวะเลือดออกผิดปกติ โรคหัวใจ หรือโรคเบาหวาน

• ตรวจดูให้แน่ใจว่าว่าผู้ป่วยได้รับการตรวจสุขภาพฟันเป็นประจำเพือ่ติดตามสุขภาพช่องปากตลอดการรักษา

• การเจริญเติบโตและพัฒนาการของผู้ป่วยเด็กต้องได้รับการติดตามอย่างใกล้ชิด

เพือ่ให้สามารถปรับแผนการรักษาได้อย่างทันท่วงที

• แจ้งผู้ป่วยทีเ่ล่นกีฬาทีม่ีการปะทะให้ใช้ฟันยาง (mouthguard)

เพือ่ปกป้องเครือ่งมือจัดฟันและฟันไม่ให้ได้รับบาดเจ็บ

ข้อห้าม

ไม่ควรใช้ซอฟต์แวร์เพือ่สร้างการจำลองให้กับผู้ป่วยทีม่ีลักษณะต่อไปนี ้

• มีโรคทีด่ำเนินอยู่:

ห้ามทำการรักษาด้วยการจัดฟันในผู้ป่วยทีม่ีโรคทางช่องปากทีก่ำลังแสดงอาการเนือ่งด้วยความเสีย่งทีจ่ะทำให้โร

คดังกล่าวรุนแรงขึน้ โรคปริทันต์ ฟันผุ และโรคในเนือ้เยือ่ในฟัน (endodontic)/รอบปลายรากฟัน (periapical)

ต้องได้รับการรักษาก่อนจึงจะเริม่ทำการรักษาด้วยการจัดฟันได้

• ภาวะสูญเสียกระดูกรุนแรง: การสูญเสียกระดูกอย่างมีนัยสำำคัญรอบๆ

ฟันอาจทำให้ไม่สามารถทำการรักษาด้วยการจัดฟันได้เนือ่งจากอาจทำให้ฟันสูญเสียสมดุล

• ภาวะข้อต่อขากรรไกรผิดปกติขัน้รุนแรง: ภาวะข้อต่อขากรรไกร (temporomandibular joint, TMJ)

ผิดปกติขัน้รุนแรงอาจแย่ลงเมือ่ทำการรักษาด้วยการจัดฟัน จึงควรได้รับการประเมินอย่างรอบคอบ

• โรคหรือภาวะทางร่างกายบางอย่าง: โรคหรือภาวะ เช่น โรคเบาหวานทีไ่ม่สามารถควบคุมได้ โรคหัวใจบางอย่าง

และโรคกระดูกพรุน อาจเป็นข้อห้ามต่อการรักษาด้วยการจัดฟันเนือ่งจากความเสีย่งทีเ่พิม่ขึน้

• สุขอนามัยในช่องปากทีไ่ม่ดี:

ผู้ป่วยทีไ่ม่สามารถหรือไม่ยินยอมทีจ่ะรักษาสุขอนามัยในช่องปากอย่างเหมาะสมอาจไม่เหมาะทีจ่ะเข้ารับการรักษ

าด้วยการจัดฟันเนือ่งจากมีความเสีย่งสูงต่อการเกิดภาวะแทรกซ้อน

ผลกระทบต่อการตัดสินใจด้วยตนเอง

ไม่มีผลกระทบต่อการตัดสินใจด้วยตนเองเนือ่งจากทันตแพทย์จะทำการตัดสินใจทัง้หมดตามข้อมูลและทางเลือกทีไ่ด้

รับจากแอป

ซอฟต์แวร์สำำเร็จรูป

ไม่มีการใช้ซอฟต์แวร์สำำเร็จรูป

การใช้ AI/ML

การใช้ AI/ML จะถูกจำำกัดอยู่แค่การระบุจุดบนเอ็กซ์เรย์เซฟาโลเมตริก
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ความสามารถในการทำำงานร่วมกันและอินเตอร์เฟซ

สามารถทำำงานร่วมกับซอฟต์แวร์ 3D ต่างๆ ได้จากการรองรับรูปแบบไฟล์มาตรฐาน เช่น STL, OBJ และ PLY รวมทัง้

meditMesh ทีเ่ป็นรูปแบบไฟล์ของเราเอง แอป Medit Orthodontic Suite

เป็นซอฟต์แวร์แยกต่างหากและเป็นอิสระจากเครือ่งสแกน Medit และไม่มีอินเตอร์เฟซผู้ใช้โดยตรงระหว่างกัน

แอปนีจ้ะรับข้อมูลพาธของไฟล์ STL โดยใช้ API ทีก่ำหนดภายในผ่านทาง Medit Link และโปรโตคอล Inter-

Process Communication (IPC) เท่านัน้

ความปลอดภัยทางไซเบอร์

ระดับความปลอดภัยทางไซเบอร์: ระดับ 3 (สูง)

แอป Medit Orthodontic Suite ใช้มาตรการรักษาความปลอดภัยทางไซเบอร์ทีแ่ข็งแกร่งเพือ่ปกป้องความลับ

ความสมบูรณ์ และความพร้อมใช้งานของข้อมูลผู้ป่วย โดยทำำงานสอดคล้องกับกฎหมายและข้อบังคับ รวมถึง HIPAA

และ GDPR แอปพลิเคชันจะได้รับการดาวน์โหลดจาก Medit Link และผสานรวมเข้ากับบริการ SmileStream

ทัง้ซอฟต์แวร์ Medit Link และ SmileStream โฮสต์โดย AWS และใช้ AWS Firewall Manager

คำำแนะนำำในการใช้งาน

• การรับรองความถูกต้องของผู้ใช้: ทำให้แน่ใจได้ว่ามีเฉพาะผู้ใช้ทีไ่ด้รับอนุญาตเท่านัน้ทีส่ามารถเข้าถึงแอป Medit

Orthodontic Suite ได้ ใช้ชือ่ผู้ใช้และรหัสผ่านเฉพาะทีเ่ป็นข้อมูลเข้าสู่ระบบของคุณเพือ่เข้าสู่ระบบ

ติดต่อผู้ดูแลระบบของคุณเพือ่ขอความช่วยเหลือเกีย่วกับการตัง้ค่าบัญชีหรือการรีเซ็ตรหัสผ่าน

• การเข้ารหัสข้อมูล: Medit Orthodontic Suite เข้ารหัสข้อมูลทีอ่่อนไหวของผู้ป่วย

ทัง้ในขณะทีจ่ัดเก็บและในระหว่างส่งถ่ายข้อมูล

ตรวจสอบว่าคุณใช้การเชือ่มต่ออินเทอร์เน็ตทีป่ลอดภัยเมือ่เข้าถึงซอฟต์แวร์และปฏิบัติตามแนวทางการรักษาควา

มปลอดภัยทีแ่นะนำ

• การเข้าถึงทีป่ลอดภัย: เข้าถึงแอป Medit Orthodontic Suite จากอุปกรณ์และ Medit Link ทีเ่ชือ่ถือได้เท่านัน้

หลีกเลีย่งการใช้ Wi-Fi

สาธารณะหรืออุปกรณ์ทีใ่ช้ร่วมกันเพือ่เข้าถึงข้อมูลผู้ป่วยเพือ่ป้องกันการเข้าถึงหรือการดักข้อมูลโดยไม่ได้รับอนุญ

าต

• การรายงานเหตุการณ์: รายงานกิจกรรมทีน่่าสงสัย เหตุการณ์ด้านความปลอดภัย

หรือการละเมิดข้อมูลทีอ่าจเกิดขึน้กับผู้ดูแลระบบหรือทีมรักษาความปลอดภัยด้านไอทีของคุณทันที

ปฏิบัติตามขัน้ตอนการรายงานเหตุการณ์ทีก่ำหนดไว้เพือ่การตรวจสอบและการแก้ไขปัญหาอย่างทันท่วงที

• อัปเดตเป็นประจำำ: อัปเดตแอป Medit Orthodontic Suite

ให้เป็นเวอร์ชันล่าสุดด้วยแพทช์และการอัปเดตด้านความปลอดภัยล่าสุดอยู่เสมอ

ตรวจสอบการอัปเดตซอฟต์แวร์เป็นประจำและทำการอัปเดตทันทีเพือ่จัดการกับช่องโหว่ทีเ่ป็นทีท่ราบและเพิม่ปร

ะสิทธิภาพการในการรักษาความปลอดภัยทางไซเบอร์

สำำรองข้อมูลของคุณเป็นประจำำและตรวจสอบให้แน่ใจว่าเปิดฟังก์ชัน “คืนค่า” บนฮาร์ดแวร์ของคุณอยู่
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• ตระหนักถึงความปลอดภัย:

ติดตามข้อมูลเกีย่วกับแนวทางปฏิบัติทีด่ีทีสุ่ดในการรักษาความปลอดภัยทางไซเบอร์และภัยคุกคามทีเ่กีย่วข้องกั

บซอฟต์แวร์จัดฟันอยู่เสมอ

เข้าร่วมในเซสชันการฝึกอบรมเพือ่สร้างความตระหนักถึงความปลอดภัยทางไซเบอร์และปฏิบัติตามแนวทางทีแ่นะ

นำในการปกป้องข้อมูลผู้ป่วยและการรักษาความปลอดภัยของระบบ

ข้อมูลติดต่อด้านความปลอดภัย

คำำชีแ้จงด้านการปฏิบัติตามกฎระเบียบ

แอป Medit Orthodontic Suite สอดคล้องกับกฎระเบียบและมาตรฐานด้านความปลอดภัยทางไซเบอร์ทีเ่กีย่วข้อง

รวมถึง HIPAA, GDPR และแนวทางปฏิบัติทีด่ีทีสุ่ดในอุตสาหกรรม

โดยได้รับการออกแบบมาเพือ่ปกป้องข้อมูลของผู้ป่วยและรับรองถึงมาตรฐานสูงสุดในการรักษาความปลอดภัยทางไซ

เบอร์

ความต้องการของระบบ

ความต้องการด้านฮาร์ดแวร์

  ผู้ดูแลระบบ
ทีมรักษาความปลอดภัยด้านไอ

ที

ชือ่ Derrick Sanchez Diana Fernández

อีเมล derrick@posortho.com diana@posortho.net

โทรศัพท์ (714) 973-2266 #109 +34 946361097

หมายเลขโทรฟรี (800) 443-3106 (800) 443-3106

การปฏิเสธความรับผิด

แม้ว่าแอป Medit Orthodontic Suite จะใช้มาตรการรักษาความปลอดภัยทางไซเบอร์ทีม่ีประสิทธิภาพ

แต่การปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติด้านความปลอดภัยทีแ่นะนำและเฝ้าระวังภัยคุกคามทีอ่าจเกิดขึน้อยู่เสมอก็เ

ป็นสิง่สำคัญ

ผู้ให้บริการซอฟต์แวร์จะไม่รับต่อความเสียหายทีเ่กิดจากความประมาทของผู้ใช้หรือการไม่ปฏิบัติตามคำแน

ะนำด้านความปลอดภัย
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ความต้องการด้านซอฟต์แวร์

คู่มือการติดตัง้

1. ลงชือ่เข้าใช้บัญชี Medit Link ของคุณแล้วไปที ่App Box ทีเ่มนูด้านซ้ายมือ

2. ค้นหาแอป Medit Orthodontic Suite แล้วคลิก “ติดตัง้“

 

  Windows macOS

CPU Intel Core i5 2.6 GHz หรือสูงกว่า 8-core หรือสูงกว่า

ชิป - M1/M2 หรือสูงกว่า

RAM 16GB หรือสูงกว่า 16GB หรือสูงกว่า

การ์ดกราฟิก
NVIDIA GeForce GT 1060 (2

GB) หรือสูงกว่า
-

  Windows macOS

OS
Windows 10 64-bit,

Windows 11 64-bit
Sonoma 14 หรือใหม่กว่า
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3. แอปจะถูกดาวน์โหลดและติดตัง้โดยอัตโนมัติ การติดตัง้อาจใช้เวลาหลายนาที อย่าปิดเครือ่ง PC หรือ Medit

Link

4. เมือ่ติดตัง้แอปแล้ว คุณสามารถเรียกใช้แอปได้จากทุกเคสใน Medit Link

โดยคลิกไอคอนแอปทีมุ่มขวาบนของหน้าต่างรายละเอียดเคส

 

5. หากต้องการถอนการติดตัง้โปรแกรม ให้เปิด App Box แล้วค้นหาแอป Medit Orthodontioc Suite

เลือกบัตรแอปเพือ่เปิดหน้ารายละเอียด จากนัน้คลิก “ถอนการติดตัง้”

 

คำำเตือน

อย่าข้ามการติดตัง้ CUDA

เนือ่งจากเป็นสิง่จำเป็นสำหรับการใช้งานข้อมูลเซฟาโลเมตริกและคุณสมบัติทีเ่กีย่วข้อง หากไม่มี

ฟังก์ชันการทำำงานของโปรแกรมจะถูกจำำกัด
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ป้อนข้อมูล

เมือ่เปิดใช้แอปพลิเคชัน ผู้ใช้ต้องนำเข้าข้อมูลต่อไปนีผ้่านทางกล่องโต้ตอบ “กำำหนดข้อมูล”:

• ข้อมูลการสแกนภายในช่องปากแบบ 3 มิติ (STL, OBJ, PLY, meditMesh)

• รูปภาพใบหน้าและรูปภาพภายในช่องปากแบบ 2 มิติ (BMP, JPG, JPEG, PNG)

• เอ็กซเรย์เซฟาโลเมตริกและพาโนรามิก (BMP, JPG, JPEG, PNG)

ข้อมูลเอาต์พุต
เมือ่เสร็จสิน้การทำงานในแอปพลิเคชันแล้ว ผู้ใช้จะได้รับผลการจำลองการรักษาทีส่ามารถบันทึกไว้ในรูปแบบ STL,

OBJ, PLY, meditMesh ได้

การเตรียมข้อมูลเคส
ผู้ใช้ต้องมีข้อมูลต่อไปนีเ้พือ่ใช้โปรแกรม: ข้อมูลการสแกนขากรรไกรบน ข้อมูลการสแกนขากรรไกรล่าง

และเอ็กซเรย์เซฟาโลเมตริก แอปนีย้ังสามารถใช้งานได้โดยไม่ต้องใช้เอ็กซเรย์เซฟาโลเมตริก

แต่เฉพาะในกรณีทีก่ารจำลองถูกสร้างขึน้เพือ่ช่วยในการให้คำปรึกษาผู้ป่วย ไม่ใช่สำำหรับการตัดสินใจในการรักษา

ทัง้นี ้เพือ่วัตถุประสงค์ในการอ้างอิง ผู้ใช้ยังสามารถรวมบันทึกผู้ป่วยอืน่ๆ เช่น เอ็กซเรย์พาโนรามิก รูปภาพใบหน้า

และรูปภาพภายในช่องปากได้อีกด้วย

 

การจัดการข้อมูล

คำำเตือน

อย่าลืมตรวจสอบความต้องการของระบบและติดตัง้ CUDA

เพือ่ให้สามารถใช้เอ็กซเรย์เซฟาโลเมตริกและคุณสมบัติทีเ่กีย่วข้องได้

ข้อควรระวัง

โปรดทราบว่าหากไม่มีข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะ จะมีข้อจำกัดต่อไปนี:้

• วิตส์เริม่ต้นจะถูกตัง้ค่าโดยอัตโนมัติให้อยู่ในช่วง -3 ถึง +3

• The patient's growth is not factored in.

• The Ceph Overlay feature is not available, so you can not visualize the final teeth position

over the bone structure.
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ข้อมูลทีพ่ร้อมใช้งานทัง้หมดควรถูกรวบรวมไว้ในเคส Medit Link

เดียวกันเพือ่ให้นำเข้าไปยังโปรแกรมโดยอัตโนมัติเมือ่เปิดใช้

ทำตามขัน้ตอนเหล่านีเ้พือ่เตรียมเคสให้พร้อมสำหรับการทำงาน:

1. สแกนขากรรไกรบนและขากรรไกรล่างในซอฟต์แวร์ Medit Scan

2. นำเข้าบันทึกอืน่ๆ (รูปภาพเอ็กซเรย์และรูปภาพการจัดฟัน) จากไฟล์ในเครือ่งลงในเคส Medit Link ใช้คุณสมบัติ

“แนบ” ในหน้าต่างรายละเอียดเคส

3. เรียกใช้แอปและกำหนดข้อมูลทีคุ่ณจะใช้สำหรับโครงการนี ้นอกจากนี ้

ยังสามารถนำเข้าข้อมูลทีจ่ัดเก็บไว้ในเครือ่งได้ในขัน้ตอนนีผ้่านคุณสมบัติ “นำเข้าไฟล์ในเครือ่ง”

การควบคุมข้อมูล 3D
คุณสามารถควบคุมข้อมูล 3D โดยใช้เมาส์เพียงอย่างเดียวหรือทัง้เมาส์และคีย์บอร์ดก็ได้

การควบคุมข้อมูล 3D โดยใช้เมาส์
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การควบคุมข้อมูล 3D โดยใช้เมาส์และคีย์บอร์ด

ซูม เลือ่นวงล้อเมาส์

ซูมโฟกัส ดับเบิลคลิกทีข่้อมูล

ซูมปรับพอดี ดับเบิลคลิกทีพ่ืน้หลัง

หมุน คลิกขวาแล้วลาก

แพน
กดทัง้สองปุ่ม (หรือวงล้อ)

ค้างไว้แล้วลาก

 

  Windows macOS

ซูม

หมุน

แพน
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การบันทึกเคส
มีสองวิธีในการบันทึกโครงการเคสของคุณคือ ใช้ตัวเลือกเสร็จสิน้และใช้ตัวเลือกบันทึกเป็น

เสร็จสิน้

ปุ่ม “เสร็จสิน้” จะอยู่ทีมุ่มขวาล่างของขัน้ตอนสุดท้ายในขัน้ตอนการทำงาน

คลิกทีปุ่่มดังกล่าวเพือ่บันทึกโครงการทีเ่สร็จแล้วของคุณไปยังเคสปัจจุบันใน Medit Link และปิดโปรแกรม

บันทึกเป็น

ตัวเลือกนีช้่วยให้บันทึกโครงการทีย่ังไม่เสร็จได้ทุกเมือ่โดยไม่สูญเสียความคืบหน้าของคุณ

ใช้ตัวเลือกนีเ้มือ่ต้องการหยุดการทำงานชัว่คราวในเคสนีแ้ละจะดำเนินการต่อในภายหลัง

หากต้องการใช้งานตัวเลือกนี ้ให้ไปทีเ่มนูในแถบชือ่เรือ่งและเลือก “บันทึกเป็น”

ครัง้ต่อไปทีคุ่ณเรียกใช้โปรแกรมจากเคสเดียวกัน

ระบบจะถามคุณว่าต้องการดำเนินการต่อกับโครงการทีบ่ันทึกไว้หรือไม่

 

🔎หมายเหตุ

คุณยังสามารถบันทึกงานของคุณได้แม้จะคลิก “ออก“
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อินเตอร์เฟซผู้ใช้โดยสรุป

อินเตอร์เฟซผู้ใช้

A แถบชือ่เรือ่ง

B Info Box

C แผนผังข้อมูล

D ปุ่มควบคุมการกระทำำ

E ขัน้ตอนการทำงาน

F ข้อมูล 3D

G กล่องเครือ่งมือ

H แถบเครือ่งมือด้านข้าง

I ดูคิวบ์

J คำำขอการฝึกสอน
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แถบชือ่เรือ่ง

แถบชือ่เรือ่งคือแถบทีด่้านบนของหน้าต่างแอปพลิเคชันทีป่ระกอบด้วยการควบคุมพืน้ฐานทางด้านขวาและเมนูโปรแก

รมทางด้านซ้าย นอกจากนีย้ังแสดงชือ่แอปและชือ่เคสทีเ่ปิดอยู่อีกด้วย

หมายเหตุ

โปรดทราบว่านีเ่ป็นภาพรวมทัว่ไปขององค์ประกอบหลัก

องค์ประกอบอินเตอร์เฟซบางอย่างอาจแตกต่างกันเล็กน้อยขึน้อยู่กับเป้าหมายของแต่ละขัน้ตอนการทำงาน

เมนู

จัดการโครงการทีเ่ปิดอยู่

เข้าถึงทรัพยากรความช่วยเหลือที ่

มีอยู่

และตรวจสอบรายละเอียดแอปและ

การตัง้ค่า

ศูนย์ช่วยเหลือ
ไปยังหน้าศูนย์ช่วยเหลือ Medit

สำหรับแอปนีโ้ดยเฉพาะ

เลือกพืน้ทีบ่ันทึกวิดีโอ
ระบุพืน้ทีท่ีจ่ะถูกบันทึกสำหรับการ

บันทึกวิดีโอ

เริม่ต้นการบันทึกวิดีโอ
เริม่และหยุดการบันทึกวิดีโอของห

น้าจอ

ภาพหน้าจอ

ถ่ายภาพหน้าจอ

ถ่ายภาพแอปโดยมีหรือไม่มีแถบชื ่

อเรือ่งโดยใช้การเลือกอัตโนมัติ

หรือคลิกและลากเพือ่ถ่ายภาพเฉพ

าะพืน้ทีท่ีต่้องการ

โปรแกรมจัดการภาพหน้าจอ

ดู ส่งออก หรือลบภาพหน้าจอ

เมือ่เสร็จสิน้

ภาพทีถ่่ายไว้ทัง้หมดจะถูกบันทึกล

งในเคสโดยอัตโนมัติ

ย่อ ย่อหน้าต่างแอปพลิเคชัน

20



แผนผังข้อมูล
แผนผังข้อมูลจะอยู่ทีด่้านซ้ายของหน้าจอด้านล่างกล่องข้อมูล ซึง่แสดงข้อมูลทีคุ่ณเป็นกลุ่ม

คุณสามารถแสดงหรือซ่อนข้อมูลแต่ละรายการได้โดยการคลิกไอคอนในแผนผังหรือเปลีย่นความโปร่งใสโดยเลือ่นแถ

บเลือ่น

ปุ่มควบคุมการกระทำำ
มีปุ่มสีปุ่่มทีค่วบคุมกระบวนการทำงานทัง้หมด ซึง่อยู่ทีมุ่มล่างของหน้าต่างแอปพลิเคชันทัง้สองด้าน

ปุ่ม “เสร็จสิน้” จะปรากฏในขัน้ตอนสุดท้ายเท่านัน้

คืนค่า ขยายหน้าต่างแอปพลิเคชัน

ออก ปิดแอปพลิเคชัน

หมายเหตุ

โปรดทราบว่าการแสดงและโครงสร้างแผนผังข้อมูลจะขึน้อยู่กับวัตถุประสงค์ของแต่ละขัน้ตอน

เลิกทำำ เลิกทำำการกระทำำก่อนหน้า

ทำำซ้ำำ ทำำซ้ำำการกระทำำก่อนหน้า

ถัดไป ใช้การเปลีย่นแปลงและย้ายไปยังขัน้ตอนถัดไป

เสร็จสิน้
เสร็จสิน้การทำงานในเคสและบันทึกผลลัพธ์ไปที ่

Medit Link

เสร็จแล้ว

บันทึกการเปลีย่นแปลงทีท่ำโดยใช้เครือ่งมือปัจจุบันแ

ละกลับไปยังขัน้ตอนการทำงานก่อนหน้า

(ใช้งานได้ในเมนูทิศทางของฟันและการปรับปรุงการรั

กษา)
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กล่องเครือ่งมือ

กล่องเครือ่งมือของแต่ละขัน้ตอนมีคุณสมบัติทีจ่ำเป็นสำหรับการทำเป้าหมายหลักของขัน้ตอนนัน้ให้เสร็จสิน้

ด้านล่างนีเ้ป็นคำอธิบายเกีย่วกับคุณสมบัติทีม่ีอยู่ในกล่องเครือ่งมือตลอดทัง้ขัน้ตอนการทำงาน

การแก้ไขข้อมูล

ตารางด้านสบฟัน/การซ้อนทับภาพรังสีวัดศีรษะ

การระบุฟัน

เครือ่งมือตัดแต่ง
ใช้เครือ่งมือการเลือกต่าง ๆ

เพือ่เลือกและลบข้อมูลทีไ่ม่จำเป็น

เติมเต็มช่องว่าง
เติมเต็มช่องว่างในข้อมูล 3D

mesh

การปัน้

ปัน้ข้อมูลโดยใช้เครือ่งมือเพือ่เพิม่

ลบ มอร์ฟ หรือปรับส่วนต่าง ๆ

ให้เรียบ

การลบทีย่ึด
ตรวจจับบริเวณทีย่ึดทีต่รวจพบในข้

อมูลการสแกนและลบออก

ลบจุด ลบจุดทีถู่กเพิม่ล่าสุด

แยกข้อมูล

รีเซ็ตการจัดแนวและย้ายข้อมูลไป

ยังตำแหน่งเริม่ต้น

เลือกจุดบนข้อมูลเพือ่จัดแนวด้วยต

นเอง
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การบันทึกรอยภาพรังสีวัดศีรษะ

การเลือกรูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน

ตัวอย่างการจำำลอง

ภาพรวมผลลัพธ์

การตัง้ค่าผู้ป่วยทีย่ังมีการเจริญเติบ

โต

ให้ข้อมูลผู้ป่วยทีย่ังมีการเจริญเติบ

โต รวมถึงเพศ (ชาย/หญิง) อายุ

และการเจริญเติบโตของฟัน

แก้ไข
ปรับเปลีย่นเส้นบันทึกรอยภาพทีถู่

กสร้างโดยอัตโนมัติ

รีเซ็ต
คืนค่าผลลัพธ์การบันทึกรอยภาพอั

ตโนมัติ

ความสมมาตร

แสดงเส้นตัง้ฉากเพือ่ประเมินความ

สมมาตรของส่วนโค้งแนวฟันด้านซ้

ายและด้านขวาโดยสัมพันธ์กับเส้น

กึง่กลาง

ทิศทางของฟัน

ตรวจสอบและปรับเปลีย่นทิศทางข

องฟันตามการจำลอง 1.1

เครือ่งมือย่อยช่วยให้ผู้ใช้ดำเนินกา

รต่อไปนีก้ับฟันได้: หมุน, ทำำมุม

(ยอด), เอียง (ทอร์ก)

การชดเชยตำำแหน่งฟัน

ปรับมุมการชดเชยฟันหน้าให้สอดค

ล้องกับประเภทโครงกระดูกของผู้ป่

วย
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แถบเครือ่งมือด้านข้าง

แถบเครือ่งมือด้านข้างมีชุดเครือ่งมือสำหรับการควบคุมข้อมูลและการแสดงข้อมูลเป็นภาพ

รวมทัง้เครือ่งมือเฉพาะของบางขัน้ตอน โครงสร้างของแถบเครือ่งมือด้านข้างขึน้อยู่กับวัตถุประสงค์ของขัน้ตอนปัจจุบัน

การจัดการภาพ

เครือ่งมือแสดงข้อมูล

เครือ่งมือการดู

การปรับปรุงการรักษา

ปรับปรุงผลการรักษาทีถู่กสร้างขึน้

โดยปรับแต่งการเคลือ่นทีข่องฟัน

รูปร่างส่วนโค้งแนวฟันทีย่ึด ค่า IPR

และทีย่ึดเริม่ต้น

แผนการรักษา
ตรวจสอบแผนการรักษาโดยละเอีย

ด

รูปภาพการจัดฟัน
อ้างอิงจากรูปภาพและเอกซเรย์ทีถู่

กนำเข้าจากเคส

โหมดการแสดงข้อมูล

เปลีย่นระหว่างตัวเลือกการแสดงข้

อมูลต่าง ๆ

(มันวาว/แมตต์/แมตต์พร้อมขอบ/โ

มโนโครม/โมโนโครมพร้อมขอบ)

แสดงเส้นกริด (มม.)
แสดงการซ้อนทับเส้นกริดบนข้อมู

ล
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เครือ่งมือการแสดงผล (ในการระบุฟัน)

เครือ่งมือตรวจสอบการจำำลอง (ในตัวอย่างการจำำลองและภาพรวมผลลัพธ์)

มุมมองด้านหน้า แสดงด้านหน้าของข้อมูล

มุมมองด้านข้างขวา แสดงด้านข้างขวาของข้อมูล

มุมมองด้านข้างซ้าย แสดงด้านข้างซ้ายของข้อมูล

มุมมองด้านหน้า (ขากรรไกรบน)
แสดงด้านหน้าของขากรรไกรบนเ

ท่านัน้

มุมมองด้านหน้า (ขากรรไกรล่าง)
แสดงด้านหน้าของขากรรไกรล่างเ

ท่านัน้

มุมมองพืน้ผิวสบฟัน
แสดงพืน้ผิวสบฟันของขากรรไกรบ

นและขากรรไกรล่าง

การติดป้ายสีกำำกับ
การใส่รหัสสีฟันตามประเภทของมั

น

ซูมปรับพอดี ซูมปรับพอดีข้อมูลบนหน้าจอ
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ดูคิวบ์
ดูคิวบ์แสดงการวางแนวมุมมอง 3D โดยจะหมุนไปพร้อมกับข้อมูล 3D

เพือ่ช่วยให้เข้าใจตำแหน่งข้อมูลภายในพืน้ทีส่ามมิติ

คุณสามารถคลิกทีห่น้าทีม่องเห็นได้ของคิวบ์เพือ่หมุนข้อมูลและดูมันจากมุมมองเฉพาะ

ข้อมูลการเคลือ่นทีข่องฟัน

ตรวจสอบว่าฟันแต่ละซีไ่ด้รับการวา

งแผนให้เคลือ่นทีอ่ย่างไรในระหว่า

งการรักษา รวมถึงการเลือ่น

การเอียง และการหมุน

การวิเคราะห์ Bolton
ตรวจสอบตารางผลลัพธ์สำำหรับกา

รวิเคราะห์ Bolton

Measurements
วัดและตรวจสอบความสัมพันธ์เชิง

พืน้ทีภ่ายในข้อมูลของคุณ

แอนิเมชัน่ ดูการจำลองแบบเคลือ่นไหว

การซ้อนทับ
ซ้อนทับข้อมูลการสแกนดัง้เดิมแล

ะการจำลอง

การเปรียบเทียบการซ้อนทับภาพรั

งสีวัดศีรษะ

จัดแนวการจำำลองไปยังเซฟาโลแก

รม

ความสัมพันธ์ด้านสบฟัน
ตรวจสอบการสัมผัสของสบฟันทีถู่

กแสดงผ่านสี
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คำำขอการฝึกสอน
ผู้ใช้สามารถเข้าถึงคุณสมบัติคำขอการฝึกสอนได้จากมุมขวาล่างของทุกขัน้ตอน เมือ่คลิกแล้ว

ระบบจะเปลีย่นเส้นทางผู้ใช้ไปยัง SmileStream

และแชร์ข้อมูลเคสปัจจุบันทัง้หมดไปยังบัญชีของผู้ใช้ในหน้าให้กับผู้สอน Progressive Orthodontic Seminars

ทีม่ีประสบการณ์

ซึง่เป็นทันตแพทย์ทีม่ีคุณสมบัติและได้รับการฝึกอบรมด้านการจัดฟันและมีประสบการณ์เกีย่วกับซอฟต์แวร์มาอย่างยา

วนาน จากนัน้

ผู้ใช้สามารถเลือกประเภทของบริการสนับสนุนทางเทคนิคทีต่้องการใช้ว่าเป็นบริการขอคำปรึกษาหรือบริการพีเ่ลีย้ง

ตรวจสอบข้อมูลทัว่ไปเกีย่วกับประเภทบริการทีม่ีอยู่ทีด่้านล่าง

หมายเหตุ

ก่อนส่งคำำขอของคุณ โปรดตรวจสอบว่าได้รวมรูปภาพทีเ่กีย่วข้องทัง้หมดไว้ในโครงการแล้ว

รูปภาพเคสทีค่รบถ้วนจะช่วยยกระดับคุณภาพของคำแนะนำและลดความล่าช้าทีอ่าจเกิดขึน้

ประเภทบริการ ค่าใช้จ่ายโดยเฉลีย่ ระยะเวลา คำำอธิบาย

ขอคำำปรึกษา $300 1-2 ชัว่โมง

ให้การสนับสนุนทางเทค

นิคในระหว่างการวินิจฉัย

เบือ้งต้น

พีเ่ลีย้ง $600 3-4 ชัว่โมง

ให้การสนับสนุนทางเทค

นิคในระหว่างการวินิจฉัย

เบือ้งต้นและให้การสนับ

สนุนอย่างต่อเนือ่ง

27



 

ข้อควรระวัง

ข้อมูลเป็นคำแนะนำทัว่ไปสำหรับบริการ SmileStream หากต้องการข้อมูลเพิม่เติมหรือมีคำถามใดๆ

โปรดไปที ่SmileStream หรือติดต่อทีมสนับสนุนเพือ่ขอความช่วยเหลือสำหรับปัญหาได้ที ่

support@posortho.net
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ขัน้ตอนการทำงานทีส่มบูรณ์ประกอบด้วยขัน้ตอนทัง้หมด 9 ขัน้

โดยนำำผู้ใช้จากการแก้ไขข้อมูลไปจนถึงการสร้างการจำำลอง

และท้ายทีสุ่ดไปถึงการตรวจทานและการสัง่ทำวัสดุอุปกรณ์สำหรับทำการรักษา

ผู้ใช้ต้องทำตามขัน้ตอนเหล่านีต้ามลำดับทีก่ำหนด

ขัน้ตอนการทำำงาน

หมายเหตุ

ถ้าไม่ได้มีการกำำหนดข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะในตอนต้น

ขัน้ตอนการทำงานจะไม่มีขัน้ตอนการบันทึกรอยภาพรังสีวัดศีรษะและการซ้อนทับภาพรังสีวัดศีรษะ

  ภาพรวม ตรวจสอบข้อมูลการสแกน

การแก้ไขข้อมูล
แก้ไขและตัดแต่งข้อมูลโดยใช้ฟัง

ก์ชันต่าง ๆ ทีม่ีให้

ตารางด้านสบฟัน

จัดแนวข้อมูลการสแกนไปยังระนา

บเพือ่กำหนดตำแหน่งของตารางด้

านสบฟัน

การระบุฟัน ทำำแผนภาพฟันของผู้ป่วย

การบันทึกรอยภาพรังสีวัดศีรษะ
ตรวจสอบเซฟาโลแกรมด้านข้างที ่

บันทึกรอยภาพโดยอัตโนมัติ

การซ้อนทับภาพรังสีวัดศีรษะ
จัดแนวข้อมูลการสแกนไปยังเซฟา

โลแกรม

การเลือกรูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน
เลือกรูปร่างส่วนโค้งแนวฟันสำำหรับ

ขากรรไกรบนและขากรรไกรล่าง
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การจำำแนกประเภทฟันสบ
จำำแนกประเภทฟันสบตามความสัม

พันธ์ระหว่างฟัน

ตัวอย่างการจำำลอง
ตรวจสอบการจำลองทีถู่กสร้างขึน้เ

พือ่เลือกสถานการณ์การรักษา

ภาพรวมผลลัพธ์
ตรวจสอบรายละเอียดการรักษาสำ

หรับสถานการณ์ทีเ่ลือกไว้
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เมือ่มีการกำหนดข้อมูล ผู้ใช้จะดำเนินการต่อไปยังขัน้ตอนการแก้ไขข้อมูลซึง่ผู้ใช้สามารถตัดแต่งส่วนทีไ่ม่จำเป็นออก

เติมช่องว่างตาข่าย หรือปัน้ข้อมูลเพือ่เพิม่ประสิทธิภาพให้กับผลลัพธ์การจำลองได้

ตรวจสอบข้อมูลว่ามีข้อมูลเหงือกทีม่ากเกินไปหรือข้อมูลฟันทีข่าดหายไปหรือไม่ และทำการแก้ไขทีจ่ำเป็น If the

scan data contains attachments captured during scanning, use the dedicated feature to remove them

before proceeding. เมือ่เสร็จแล้ว ให้คลิกทีไ่อคอนขัน้ตอนถัดไปทีด่้านบนของหน้าจอหรือปุ่ม “ถัดไป” ทีมุ่มขวาล่าง

 

วิธีตัดแต่งข้อมูล

1. เลือกเครือ่งมือการเลือกหนึง่เครือ่งมือทีจ่ะใช้ในการกำหนดส่วนของข้อมูลทีคุ่ณต้องการลบออก

การแก้ไขข้อมูล

การเลือกฟันอัจฉริยะ

เลือกฟันทัง้หมดของส่วนโค้งแน

วฟันโดยอัตโนมัติ

โดยทิง้ส่วนของเหงือกไว้

การเลือกด้วยแปรง

เลือกเอนทิตีทัง้หมดบนเส้นทีว่า

ดด้วยมือเปล่าบนหน้าจอ

เฉพาะด้านหน้าเท่านัน้ทีถู่กเลือก

มีแปรงสามขนาด

การเลือกฟันซีเ่ดียวอัจฉริยะ

เลือกพืน้ทีฟ่ันแต่ละซีโ่ดยอัตโนมั

ติ โดยทิง้ส่วนของเหงือกไว้

คลิกและลากเมาส์บนฟัน
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2. หากจำำเป็น ให้แก้ไขพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้โดยใช้ตัวเลือกเครือ่งมือต่อไปนี ้

• คุณสามารถเปิด “โหมดการยกเลิกการเลือก” เพือ่แก้ไขการเลือกด้วยตนเอง หรือใช้ “ล้างการเลือกทัง้หมด”

เพือ่ยกเลิกการเลือกทุกอย่างโดยอัตโนมัติ

3. หากต้องการตัดแต่งให้เสร็จสมบูรณ์ ให้คลิก “ลบพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้”

วิธีเติมช่องว่าง

การเลือกโพลีไลน์
เลือกเอนทิตีทัง้หมดภายในรูปร่า

งโพลีไลน์ทีว่าดไว้บนหน้าจอ

เติมเต็มพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้โดยอัตโน

มัติ

เติมเต็มข้อมูลในเอนทิตีท้ีเ่ลือกไ

ว้โดยอัตโนมัติ

ย่อพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้
ลดพืน้ทีท่ีเ่ลือกในทุกครัง้ทีคุ่ณก

ดปุ่ม

ขยายพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้
ขยายพืน้ทีท่ีเ่ลือกในทุกครัง้ทีคุ่

ณกดปุ่ม

กลับด้านพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้ กลับด้านการเลือก
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1. ค้นหาพืน้ทีข่้อมูลทีห่ายไปและปรับ “เส้นรอบวงสูงสุดของช่องว่าง” หากเปิดใช้งานตัวเลือก

"ใช้สีทีอ่ยู่ติดกันสำหรับช่องว่างทีถู่กเติมเต็ม" โปรแกรมจะใช้พาเลทสีทีต่รงกันเพือ่เติมพืน้ที ่มิฉะนัน้

พืน้ทีจ่ะถูกเติมเต็มด้วยสีเทา

2. คลิก “ใช้” เพือ่เติมเต็มช่องว่างด้วยตาข่ายใหม่

วิธีปัน้ข้อมูล

ค้นหาพืน้ทีท่ีต่้องการแก้ไขและใช้เครือ่งมือด้านล่างเพือ่เพิม่ ลบ ปรับให้เรียบ หรือมอร์ฟส่วนของพืน้ทีด่ังกล่าว

เพิม่
ใช้เมาส์เพือ่เพิม่ส่วนของข้อมูล

ปุ่มลัด: 1

ลบออก

ใช้เมาส์เพือ่ลบส่วนของข้อมูล

ปุ่มลัด: 2

ปรับให้เรียบ

ใช้เมาส์เพือ่ปรับส่วนของข้อมูลให้เ

รียบ

ปุ่มลัด: 3

มอร์ฟ

ใช้เมาส์เพือ่มอร์ฟส่วนของข้อมูล

ปุ่มลัด: 4
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How to Remove Attachments

หากข้อมูลการสแกนมีทีย่ึดหรือแบร็กเก็ต จะต้องลบพวกมันออกก่อนการวางแผนและการจำำลองการรักษา

คุณสามารถใช้เครือ่งมือการเลือกทีม่ีให้เพือ่เลือกข้อมูลการสแกนทีม่ีทีย่ึดหรือแบรกเก็ตได้ด้วยตนเอง หรือใช้

“การตรวจจับอัตโนมัติ” เพือ่ตรวจจับและเลือกวัตถุทีส่ามารถลบออกจากฟันได้โดยอัตโนมัติ คลิก

"ลบออกและเติมเต็ม" เพือ่ลบข้อมูลทีเ่ลือกไว้และเติมเต็มช่องว่างทีเ่กิดขึน้โดยอัตโนมัติ

การตรวจจับอัตโนมัติ
ตรวจจับและเลือกวัตถุทีส่ามารถล

บบนฟันโดยอัตโนมัติ

การเลือกด้วยแปรง

เลือกเอนทิตีทัง้หมดบนเส้นทีว่าดด้

วยมือเปล่าบนหน้าจอ

เฉพาะด้านหน้าเท่านัน้ทีถู่กเลือก

มีแปรงสามขนาด

โหมดการยกเลิกการเลือก

เมือ่เปิด

ฟังก์ชันนีจ้ะยกเลิกการเลือกพืน้ทีโ่

ดยใช้เครือ่งมือต่าง ๆ

ล้างการเลือกทัง้หมด ล้างการเลือกทัง้หมด

Remove and Fill
ลบพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้และเติมเต็มช่อง

ว่างทีเ่กิดขึน้
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ขัน้ทีส่องของขัน้ตอนการทำงานจะมุ่งเน้นไปทีก่ารกำหนดตำแหน่งของพืน้ผิวสำหรับการบดตามส่วนโค้งแนวฟันด้านล่าง

(ตารางด้านสบฟัน) ซึง่จะมีการจัดแนวข้อมูลการสแกนขากรรไกรล่างให้ตรงกับระนาบโดยใช้จุดระบุสีจุ่ด

โดยค่าเริม่ต้นแล้ว กระบวนการจัดแนวนีจ้ะเป็นไปโดยอัตโนมัติเพือ่อำนวยความสะดวกแก่ผู้ใช้

1. ขัน้แรก ให้ตรวจสอบการจัดแนวข้อมูลอัตโนมัติโดยดูทีมุ่มมองหลายตำแหน่งหรือหมุนโดยใช้ “ดูคิวบ์”

ตารางด้านสบฟัน
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2. หากต้องการตรวจสอบความสัมพันธ์ด้านสบฟัน

ให้คลิกไอคอนขากรรไกรบนในแผนผังข้อมูลทางด้านซ้ายเพือ่แสดงข้อมูลดังกล่าวและดูร่วมกับข้อมูลขากรรไกร

ล่าง

3. หากจำำเป็นต้องจัดแนวใหม่ ให้คลิกเครือ่งมือ “แยกข้อมูล” ทีด่้านล่าง

แล้วจัดแนวข้อมูลด้วยตนเองโดยการตัง้ค่าจุดขนาน 4 จุดบนขากรรไกรบน

โดยให้สองจุดอยู่บนปุ่มฟันด้านแก้มไกลกลาง (distobuccal cusp) ของฟันกรามซีแ่รก

และอีกสองจุดอยู่บนปุ่มฟันด้านแก้มของฟันกรามน้อยซีแ่รก ตามรูปทีแ่สดงไว้ด้านล่าง

4. เมือ่เสร็จแล้ว ให้คลิกทีไ่อคอนขัน้ตอนถัดไปทีด่้านบนของหน้าจอหรือปุ่ม “ถัดไป” ทีมุ่มขวาล่าง
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การระบุฟันเป็นขัน้ตอนทีผู่้ใช้สร้างแผนภาพทันตกรรมแบบละเอียดสำหรับโครงการปัจจุบัน ในขัน้ตอนนี ้

ผู้ใช้จำำเป็นต้องตรวจสอบหมายเลขฟันทางด้านขวาและบันทึกรายละเอียดฟันทางด้านซ้าย

รายละเอียดทัง้หมดทีใ่ห้ไว้ในขัน้ตอนนีจ้ะได้รับการพิจารณาเมือ่สร้างการเคลือ่นทีข่องฟันในภายหลัง

1. เริม่ด้วยการตรวจสอบหมายเลขฟันอัตโนมัติทางด้านขวาเพือ่ให้แน่ใจว่าฟันทัง้หมดได้รับการตรวจพบและระบุหม

ายเลขไว้อย่างถูกต้อง

การระบุฟัน
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• หากหมายเลขฟันไม่ถูกต้อง ให้คลิกทีห่มายเลขฟันเพือ่ระบุหมายเลขใหม่

• หากไม่มีการระบุฟัน ระบบจะแสดงว่าฟันหายไปในแผนภาพทางด้านซ้าย (แสดงฟันเป็นสีเทา)

หากต้องการระบุฟันด้วยตนเอง ให้คลิกทีฟ่ันในแผนภาพและเลือก “ค้นหาฟัน”

ซึง่จะทำให้คุณเลือกข้อมูลฟันบนข้อมูลการสแกนด้วยตนเองได้

คำำแนะนำำ

ในเคสทีซ่ับซ้อนซึง่อาจระบุหมายเลขฟันได้ยากด้วยตำแหน่งปัจจุบันเพียงอย่างเดียว

ให้ใช้คุณสมบัติรูปภาพการจัดฟัน

คุณสามารถดูภาพเอ็กซเรย์พาโนรามิกทีน่ำเข้าได้เพือ่ยืนยันการระบุหมายเลขฟันและการเลือกข้อมูล
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• ตรวจสอบว่าได้เลือกข้อมูลของฟันแต่ละซีอ่ย่างถูกต้องและแม่นยำ

โดยครอบคลุมฟันทัง้หมดโดยไม่มีข้อมูลเหงือก

ซึง่จะช่วยให้แน่ใจได้ถึงรายละเอียดทีสู่งขึน้ในการเคลือ่นทีข่องฟันแต่ละครัง้ในภายหลัง 

หากต้องการปรับหรือแก้ไขการเลือก ให้คลิกทีห่มายเลขฟันและเลือก “แก้ไข”

• จากนัน้ คุณจะต้องบันทึกรายละเอียดเกีย่วกับฟันปัจจุบันของผู้ป่วยหรือการรักษาตามแผนใดๆ

ในแผนภาพทางด้านซ้าย ข้อมูลทีเ่พิม่ทัง้หมดจะเปลีย่นการจำลองตามรายละเอียดแผนภาพทีใ่ห้ไว้

หากต้องการเพิม่ข้อมูลสำหรับฟันเฉพาะซี ่ให้คลิกทีฟ่ันซีน่ัน้ แต่หากต้องการลบข้อมูล ให้คลิกขวา 

ด้านล่างนีเ้ป็นรายการรายละเอียดและการดำเนินการทีใ่ช้ได้กับฟันทีม่ีอยู่ (สีขาว) และฟันทีข่าดหายไป (สีเทา)

ฟันทีม่ีอยู่ ฟันทีข่าดหายไป

การถอนฟันตามแผน ฟันเทียมตามแผน

ฟันเทียมตามแผน ฟันทีย่ังไม่ขึน้

ฟันน้ำำนม ค้นหาฟัน

ฟันทีข่ึน้บางส่วน  

ปักหมุดฟัน  

 คำำแนะนำำ

“ปักหมุด” ฟันในแผนภาพเพือ่ป้องกันไม่ให้ฟันขยับระหว่างการจำลอง
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• เมือ่ตัง้ค่าฟันเป็นฟันเทียมตามแผน การจำำลองจะใช้ข้อมูลจากฟันตรงข้ามหากมี หรือหากไม่มี

จะใช้ข้อมูลจากไลบรารีฟัน

หากฟันถูกทำเครือ่งหมายเป็นฟันทีข่าดหายไปในตอนแรกและถูกเปลีย่นเป็นฟันเทียมตามแผนในภายหลัง

การเปลีย่นแปลงจะมีผลในขัน้ตอนการจัดฟันขัน้สุดท้ายทีแ่สดงในภาพรวมผลลัพธ์

หากฟันถูกทำเครือ่งหมายเป็นไม่มีข้อมูลและถูกเปลีย่นเป็นฟันเทียมตามแผนในภายหลัง

การเปลีย่นแปลงจะมีผลตัง้แต่เริม่ต้นกระบวนการกำหนดถาดจัดฟันสำหรับจัดฟัน

วิธีการเลือกข้อมูลฟัน

โหมดแก้ไขการเลือกจะแสดงขึน้มาหากผู้ใช้จำเป็นต้องเลือกข้อมูลด้วยตนเองสำหรับฟันทีไ่ม่ถูกระบุ

หรือแก้ไขการเลือกข้อมูลทีม่ีอยู่

1. ใช้เครือ่งมือ "การเลือกฟันอัจฉริยะ" เพือ่เลือกพืน้ทีข่องฟันทัง้หมดโดยอัตโนมัติด้วยการคลิกและลาก
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2. เพือ่ให้การเลือกข้อมูลแม่นยำยิง่ขึน้ ให้ปรับแต่งมันโดยใช้ "การเลือกด้วยแปรง" หรือ

"การยกเลิกการเลือกด้วยแปรง"

3. หากต้องการล้างการเลือกทัง้หมดและเริม่ต้นใหม่ ให้ใช้ "ล้างการเลือก"

4. คลิก “เสร็จสิน้” ทีมุ่มขวาล่างเมือ่ดำเนินการเสร็จสิน้เพือ่บันทึกการเปลีย่นแปลงและกลับไปยังแผนภาพ

 

 หมายเหตุ

หากต้องการแก้ไขการเลือกฟันหลายซี ่ให้คลิกหมายเลขเพือ่สลับเป้าหมายทีโ่ฟกัส
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ขัน้ตอนการบันทึกรอยภาพรังสีวัดศีรษะจะพร้อมใช้งานก็ต่อเมือ่นำเข้าข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะในระหว่างการกำหนดข้อมูลเท่านัน้

เป้าหมายของขัน้ตอนนีค้ือการสร้างเซฟาโลแกรมทีม่ีการบันทึกรอยภาพแบบดิจิทัล

โปรแกรมจะสร้างโครงร่างของโครงสร้างกระดูกและเนือ้เยือ่บนภาพเอ็กซเรย์ทีคุ่ณนำเข้าและวางตำแหน่งจุดสังเกตสำคัญบางส่วนให้โดยอัตโนมัติ

1. ก่อนอืน่ ให้ตรวจสอบผลลัพธ์การบันทึกรอยภาพอัตโนมัติ

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโครงร่างไม่มีมุมแหลมและจุดสำคัญทัง้ 13 จุดอยู่ในตำแหน่งทีถู่กต้อง

แอปจะต้องระบุตำแหน่งและจุดสำคัญต่อไปนีไ้ด้: จุด A, จุด B, จุดแนทิออน (Gn), คอนดิลิออน (Con)

ฟันกรามด้านบน, ฟันกรามด้านล่าง, ขอบฟันตัดด้านบน (Is), ขอบฟันตัดด้านล่าง (Ii), จุดแนซียอน (N), จุดเซลลา

(S), จุดปลายด้านหน้าของเพดานปาก (ANS), จุดปลายด้านหลังของเพดานปาก (PNS) และจุดโกเนียน (Go)

2. หากจำำเป็นต้องทำำการปรับค่า ให้คลิก “แก้ไข” และลากจุดควบคุม

เลือ่นเมาส์ไปทีจุ่ดสีแดงเพือ่ดูคำแนะนำว่าต้องวางจุดทีต่ำแหน่งใด

การบันทึกรอยภาพรังสีวัดศีรษะ

ข้อควรระวัง

หากต้องการทำการตัดสินใจเกีย่วกับการรักษาทีด่ำเนินการได้ ผู้ใช้ต้องนำำเข้าข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะ

หากใช้โปรแกรมโดยไม่มีข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะ คุณควรใช้เพือ่สำรวจตัวเลือกการรักษาเท่านัน้

ข้อจำกัดบางประการของโปรแกรมทีไ่ม่มีข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะ ได้แก่:

• วิตส์เริม่ต้นจะถูกตัง้ค่าโดยอัตโนมัติให้อยู่ในช่วง -3 ถึง +3

• ระบบจะไม่คำำนึงถึงการเจริญเติบโตของผู้ป่วย

• ไม่สามารถใช้คุณสมบัติการซ้อนทับภาพรังสีวัดศีรษะได้

ดังนัน้คุณจะไม่สามารถมองเห็นตำแหน่งของฟันขัน้สุดท้ายเหนือโครงสร้างกระดูกได้
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คลิก “แก้ไข” อีกครัง้เพือ่บันทึกการเปลีย่นแปลง

3. คุณสามารถคืนค่าผลลัพธ์การบันทึกรอยภาพอัตโนมัติได้ทุกเมือ่โดยคลิก “รีเซ็ต”

4. เมือ่เสร็จแล้ว ให้คลิก "ถัดไป"

 

44



ขัน้ตอนนีจ้ะเข้าถึงได้ก็ต่อเมือ่มีข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะรวมอยู่ในเคสเท่านัน้ ในขัน้ตอนนี ้

ข้อมูลการสแกนจะได้รับการจัดแนวโดยอัตโนมัติกับเซฟาโลแกรมทีถู่กบันทึกรอยภาพ

ซึง่ช่วยให้ผู้ใช้สามารถตรวจสอบความสัมพันธ์ระหว่างฟันและโครงสร้างกระดูกได้

1. ตรวจสอบผลการซ้อนทับอัตโนมัติ หากจำำเป็นต้องทำำการปรับค่า

ให้แยกข้อมูลออกจากเซฟาโลแกรมโดยใช้ตัวเลือก "แยกข้อมูล" ทีด่้านล่าง

การซ้อนทับภาพรังสีวัดศีรษะ
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2. หากต้องการจัดแนวใหม่ด้วยตนเอง ให้วางจุดสองจุดทีจุ่ดเดียวกันทัง้ข้อมูลการสแกนและเซฟาโลแกรม

โดยให้จุดหนึง่อยู่ทีป่ลายของฟันหน้าและอีกจุดทีปุ่่มฟันของฟันกรามดังทีแ่สดงด้านล่าง

3. จากนัน้ ตรวจสอบผลลัพธ์ของการประเมินโครงกระดูกและฟันตามเกณฑ์ทีร่ะบุไว้ในวิดเจ็ตด้านล่าง

ระบบจะคำนวณค่าทัง้หมดโดยอัตโนมัติและจะแสดงค่าด้วยเครือ่งหมายรหัสสีซึง่บ่งบอกความยากทีเ่ป็นไปได้ใน

การรักษาเคสนัน้ๆ คลิกทีเ่ครือ่งหมายคำถามในกล่องเพือ่ดูรายละเอียดเพิม่เติม

4. เมือ่เสร็จแล้ว ให้คลิก "ถัดไป"
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ขัน้ตอนต่อไปคือการเลือกรูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน

ซึง่จะเป็นการเลือกเทมเพลตรูปร่างส่วนโค้งแนวฟันทีใ่กล้เคียงกับรูปร่างและขนาดส่วนโค้งแนวฟันจริงของผู้ป่วย

1. เลือกเทมเพลตสำหรับทัง้ขากรรไกรบนและขากรรไกรล่างจากเมนูดรอปดาวน์ด้านล่างแต่ละรายการ

เลือกตัวเลือกทีใ่กล้เคียงกับรูปร่างและขนาดจริง

การเลือกรูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน
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2. หากจำำเป็น ให้จัดตำแหน่งเทมเพลตทีเ่ลือกใหม่ด้วยเมาส์ โดยคลิกซ้ายและลากเพือ่ย้าย

และคลิกขวาและลากเพือ่หมุน

3. ตรวจสอบให้แน่ใจว่ารูปร่างส่วนโค้งแนวฟันอยู่ในแนวทีส่มมาตรไปกับข้อมูลการสแกน

ใช้เส้นตัง้ฉากเพือ่ประเมินความสมมาตร โดยสามารถใช้เมาส์เลือ่นเส้นสีฟ้าได้

4. เมือ่เสร็จแล้ว ให้คลิก "ถัดไป"

ข้อควรระวัง

โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่ารูปร่างส่วนโค้งแนวฟันไม่ได้อยู่ในตำแหน่งทีไ่ม่เสมอกันหรืออยู่นอกศูนย์กล

าง ตำแหน่งของรูปร่างส่วนโค้งแนวฟันจะกำหนดทิศทางของการเคลือ่นทีข่องฟัน
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การจำแนกประเภทฟันสบเป็นขัน้ตอนสุดท้ายก่อนทีจ่ะจำลองการเคลือ่นทีข่องฟัน

วัตถุประสงค์หลักในการจำแนกนีค้ือการกำหนดประเภทฟันสบให้สอดคล้องกับฟันหลัง ขัน้ตอนนีเ้ป็นไปโดยอัตโนมัติ

แต่ผู้ใช้สามารถปรับประเภทฟันสบทีต่รวจพบได้หากจำเป็นหรือในกรณีทีม่ีฟันขาดหายไป

1. ตรวจสอบว่าได้วางแถบการจัดแนวไว้อย่างถูกต้อง โดยวางแถบหนึง่ทีป่ลายปุ่มฟันด้านแก้มใกล้กลาง

(mesiobuccal cusp) ของฟันกรามบนซีท่ี ่1 และอีกแถบหนึง่บนร่องด้านแก้มของฟันกรามล่างซีท่ี ่1

หากไม่มีฟันกรามซีท่ี ่1 สามารถใช้ฟันเขีย้วแทนได้

หากประเภทฟันสบทีต่รวจพบโดยอัตโนมัติไม่ถูกต้อง

ให้เลือกประเภทฟันสบทีถู่กต้องจากตัวเลือกทีม่ีให้ในกล่องทีด่้านล่างของหน้าจอ

การจำำแนกประเภทฟันสบ
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2. ระบบจะวัดระยะห่างระหว่างฟันกรามโดยอัตโนมัติและนำมาใช้เพือ่ประเมินความยากในการรักษา

3. ไอคอนสัญญาณไฟจราจรถัดจากตัวเลือกความยากในการรักษาจะแสดงสีทีแ่ตกต่างกันตามระดับความยาก

สีเขียวคือง่าย สีเหลืองคือปานกลาง และสีแดงคือยาก

4. เมือ่เสร็จแล้ว ให้คลิก "ถัดไป"
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ขัน้ตอนตัวอย่างการจำลองเป็นการสร้างการจำลองการเคลือ่นทีข่องฟันตามข้อมูลทีใ่ห้ไว้ในขัน้ตอนก่อนหน้า

เป้าหมายหลักของขัน้ตอนนีค้ือการประเมินสถานการณ์การรักษาทีเ่ป็นไปได้และกำหนดแนวทางการรักษาทีด่ีทีสุ่ด

นอกจากนี ้

การจำลองเหล่านีย้ังสามารถใช้ในระหว่างการให้คำปรึกษากัลผู้ป่วยเพือ่แสดงให้เห็นถึงกระบวนการรักษาและผลลัพธ์ทีค่าดว่าจะเกิดขึน้

ซึง่จะช่วยให้ผู้ป่วยเข้าใจขัน้ตอนทีจ่ะเกิดขึน้ในอนาคตได้ดียิง่ขึน้

1. ก่อนอืน่ ให้เปรียบเทียบข้อมูลการสแกนดัง้เดิมกับการจำลองสถานการณ์ 1.1 คลิกกล่องข้อมูลเพือ่ซ่อน

และใช้ดูคิวบ์หรือเครือ่งมือการดูในแถบเครือ่งมือด้านข้างเพือ่ช่วยในการตรวจสอบด้วยสายตา

ตัวอย่างการจำำลอง
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• ตรวจสอบว่ามีการจัดแนวฟันทีไ่ม่ดีหรือไม่ในการจำลองนี ้หากมี ให้ปรับโดยใช้เครือ่งมือ “ทิศทางของฟัน”

ซึง่สามารถปรับแนวฟันแต่ละซีใ่หม่ได้ อ่านเพิม่เติมเกีย่วกับวิธีการใช้เครือ่งมือนีท้ีต่อนท้ายของบทนี ้

• หากจำำเป็น

คุณสามารถเลือกมุมการชดเชยทีต่้องการเพือ่ปรับความเอียงและการจัดแนวของฟันให้สอดคล้องกับลักษณะโคร

งกระดูกของผู้ป่วย ซึง่ช่วยให้สามารถวางแผนการรักษาได้แม้ไม่มีข้อมูลเซฟาโลเมตริก ในการทำสิง่นี ้

ให้ใช้เครือ่งมือ “การชดเชยตำำแหน่งฟัน” ทีด่้านล่าง

• ขณะเปรียบเทียบระหว่างสถานการณ์ต่างๆ ให้ตรวจสอบบทสรุปทัว่ไปของเคสทีอ่ยู่ใต้ขัน้ตอนการทำงาน

บทสรุปดังกล่าวจะแสดงภาพรวมเกีย่วกับความยากในการรักษาโดยใช้สีสัญญาณไฟจราจร

บทสรุปนีจ้ะให้ข้อมูลสรุปการวินิจฉัยสัน้ๆ เกีย่วกับความสัมพันธ์ของโครงกระดูกและฟัน โดยแสดงประเภทต่างๆ

เช่น โครงกระดูกขากรรไกรในแนวหน้าหลัง, แนวตัง้, ความเอียงของฟันตัด และการจำำแนกประเภทฟันสบ 

2. หากต้องการสำรวจตัวเลือกการรักษาเพิม่เติมสำหรับเคสปัจจุบัน

ให้เปิดรายการสถานการณ์ทีอ่ยู่ใต้ข้อมูลการสแกนดัง้เดิมหรือการจำลอง 1.1 คลิกทีส่ถานการณ์ใดๆ

ทีม่ีอยู่เพือ่ดูตัวอย่างการจำลอง

แต่ละสถานการณ์ในรายการดังกล่าวยังระบุประเภทตัวเลือกวัสดุอุปกรณ์ทีส่ามารถใช้ในการรักษาได้อีกด้วย

คำำแนะนำำ

ใช้ “รูปภาพการจัดฟัน”

ในแถบเครือ่งมือด้านข้างเพือ่ตรวจสอบว่าส่วนทีย่ืน่ออกมาทีแ่นะนำนัน้เป็นไปได้ในผู้ป่วยปัจจุบันหรือไ

ม่โดยอ้างอิงจากรูปภาพทีน่ำเข้าอืน่ๆ (รูปภาพเอ็กซเรย์ รูปภาพภายในช่องปาก และรูปภาพใบหน้า)
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3. เปลีย่นระหว่างสถานการณ์ทัง้สองด้านของหน้าจอเพือ่เปรียบเทียบการจำลองการรักษาทีแ่ตกต่างกัน

ใช้เครือ่งมือต่อไปนีใ้นแถบเครือ่งมือด้านข้างเพือ่ช่วย: แอนิเมชัน่ การซ้อนทับ

การเปรียบเทียบการซ้อนทับภาพรังสีวัดศีรษะ และความสัมพันธ์ด้านสบฟัน

• ใช้ “แอนิเมชัน่” เพือ่แสดงภาพการเคลือ่นทีข่องฟันสำหรับสถานการณ์ทีเ่ลือก

• ใช้ “การซ้อนทับ” เพือ่ประเมินการเคลือ่นทีท่ีค่าดการณ์ไว้ของฟันแต่ละซีต่ัง้แต่ต้นจนจบ

โดยจุดเริม่ต้นจะแสดงเป็นสีม่วง ทัง้นี ้

ข้อมูลการซ้อนทับจะแสดงเป็นภาพเคลือ่นไหวเพือ่อำนวยความสะดวกแก่คุณ
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• ใช้ “การเปรียบเทียบการซ้อนทับภาพรังสีวัดศีรษะ”

เพือ่ดูความสัมพันธ์ของฟันหลังจากการรักษากับโครงสร้างกระดูก ตัวอย่างเช่น

เมือ่ตรวจสอบพืน้ทีท่ีไ่ฮไลต์ในวงกลมสีเขียวในภาพทางด้านขวาและเปรียบเทียบกับภาพทางด้านซ้าย

คุณจะเห็นการเคลือ่นทีข่องฟันได้อย่างง่ายดาย

• ใช้ “ความสัมพันธ์ด้านสบฟัน” ในการวิเคราะห์การสัมผัสของสบฟันสำำหรับฟันหลังการรักษา

โดยดูแถบสีทางด้านซ้ายเพือ่แปลความสีต่างๆ
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4. เมือ่คุณได้ตัดสินใจเกีย่วกับการรักษาสุดท้ายแล้ว

ให้ยืนยันสถานการณ์การรักษาทีคุ่ณต้องการโดยคลิกทีเ่ครือ่งหมายถูก 

ทีอ่ยู่ตรงกลางของหน้าจอ

• ประเภทการรักษาทีเ่กีย่วข้อง (ถาดจัดฟัน, แบร็คเก็ต)

สำหรับแต่ละสถานการณ์จะแสดงถัดจากชือ่สถานการณ์ในรายการ
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5. คลิก “ถัดไป” เพือ่ไปยังขัน้ตอนสุดท้าย

หากสถานการณ์ทีคุ่ณเลือกสามารถรักษาได้โดยใช้ทัง้ถาดจัดฟันและแบร็คเก็ต

ระบบจะขอให้คุณเลือกอย่างใดอย่างหนึง่ก่อนดำเนินไปยังขัน้ตอนสุดท้าย

โปรดทราบว่าคุณจะไม่สามารถไปยังขัน้ตอนถัดไปได้หากข้อมูลการสแกนดัง้เดิมถูกทำเครือ่งหมายว่าเลือกแล้ว

วิธีการใช้งานทิศทางของฟัน

ทิศทางของฟันใช้เพือ่ตรวจสอบให้แน่ใจว่าซอฟต์แวร์ระบุทิศทางของฟันแต่ละซีไ่ด้อย่างถูกต้องในระนาบต่อไปนี:้

• ปริมาณและทิศทางของการหมุนทีส่ัมพันธ์กับรูปร่างส่วนโค้งแนวฟันทีเ่ลือกทีจ่ะรักษาไว้

• ระดับของการทำำมุมหรือปลายจากตารางสบฟัน

• ระดับความเอียงหรือทอร์กจากตารางสบฟัน

ข้อผิดพลาดในการตรวจจับทิศทางของฟันอาจเกิดจากฟันทีผ่ิดรูป ฟันทีส่ึกหรอหรือมีขอบทีไ่ม่สม่ำเสมอ

ฟันทีถู่กบดบังหรือฟันซ้อน รูปภาพทีม่ีคุณภาพการสแกนไม่ดี หรือภาวะแทรกซ้อนอืน่ๆ

ข้อผิดพลาดเหล่านีส้ามารถตรวจพบได้เมือ่ตรวจทานการจำลอง 1.1

เทียบกับข้อมูลการสแกนดัง้เดิมโดยดูฟันทีดู่เหมือนจะไม่ได้รับการปรับระดับ จัดแนว

หรืออยู่นอกตำำแหน่งในบางทิศทาง เครือ่งมือนีจ้ะแสดงทิศทางโดยใช้การจำลอง 1.1

ซึง่จะเป็นสภาพหลังจากทีฟ่ันทัง้หมดได้รับการปรับระดับและจัดแนวให้ตรงกับรูปร่างส่วนโค้งแนวฟันทีเ่ลือก
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ระบบจะนำการเปลีย่นแปลงทิศทางไปใช้กับวิธีการทีซ่อฟต์แวร์ระบุตำแหน่งปัจจุบันของฟันแต่ละซี ่

ดังนัน้การเปลีย่นแปลงจะนำไปใช้กับทุกสถานการณ์โดยอัตโนมัติ

1. คลิกทีฟ่ันทีต่้องการเพือ่เริม่ปรับทิศทาง ทัง้นี ้โดยค่าเริม่ต้นแล้ว ระบบจะเปิดใช้งานเครือ่งมือ “การหมุน” ก่อน

ฟันทีเ่ลือกจะแสดงทางด้านขวาโดยมีการหมุนทีก่ำหนดโดยเส้นสีฟ้าทีม่ีจุดควบคุมสีเขียวทีป่ลายแต่ละด้าน

หากต้องการปรับการหมุน ให้ลากจุดใดจุดหนึง่เพือ่ให้เส้นสีฟ้าระบุการหมุนของฟันแต่ละซีไ่ด้อย่างถูกต้อง

2. หากต้องการแก้ไขรระดับของการทำำมุมหรือปลายจากตารางสบฟัน ให้คลิก “การทำำมุม (ปลาย)” จากนัน้

เลือกฟันและเริม่ปรับโดยลากจุดควบคุมเพือ่เปลีย่นตำแหน่ง

ระบบจะแสดงระนาบสบฟันทีข่อบด้านฟันหน้าของเส้นสีฟ้าเพือ่ให้คุณใช้สำหรับอ้างอิง
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3. หากต้องการแก้ไขระดับความเอียงหรือทอร์กจากตารางสบฟัน ให้คลิก “การเอียง (ทอร์ก)” จากนัน้

เลือกฟันและเริม่ปรับโดยลากจุดควบคุม

 

4. หากต้องการรีเซ็ตกลับไปยังทิศทางของฟันทีร่ะบุไว้ในตอนแรก ให้คลิก “รีเซ็ต” ในกล่องเครือ่งมือด้านล่าง

5. คลิก “เสร็จสิน้” ทีมุ่มขวาล่างเพือ่กลับไปยังตัวอย่างการจำลองและการเปรียบเทียบ
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ภาพรวมผลลัพธ์เป็นขัน้สุดท้ายในขัน้ตอนการทำงาน ในขัน้ตอนนี ้

ผู้ใช้สามารถดูสถานการณ์การรักษาทีเ่ลือกไว้อย่างละเอียดก่อนดำเนินการผลิตหรือสัง่ซือ้วัสดุอุปกรณ์

วัตถุประสงค์และคุณสมบัติของขัน้ตอนนีจ้ะแตกต่างกันไปตามตัวเลือกวัสดุอุปกรณ์ทีเ่ลือกไว้ก่อนหน้านีว้่าเป็นถาดจัดฟันหรือแบร็คเก็ต

 

ถาดจัดฟัน

หากผู้ใช้เลือกตัวเลือก “ถาดจัดฟัน” ในขัน้ตอนก่อนหน้า ระบบจะแสดงโมเดลการจำำลองการรักษา

พร้อมเครือ่งมือสำหรับการปรับแต่งรายละเอียด และตัวเลือกในการตัง้ค่าลำดับถาดจัดฟัน

ภาพรวมผลลัพธ์
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1. เมือ่เข้ามา ระบบจะแนะนำให้คุณปรับความเร็วของขัน้ตอนใน “การตัง้ค่าขัน้ตอน”

ปรับการตัง้ค่าทีต่้องการได้ในทันที

หรือกลับมาปรับในภายหลังได้โดยคลิกไอคอนรูปเฟืองทีมุ่มขวาบนของกล่องนำทางขัน้ตอน

ความเร็วเริม่ต้นในลำดับการจัดฟันคือ 0.25 มม. / 2.0° 

 

2. เริม่ต้นด้วยการตรวจทานการจัดฟันสำหรับการสร้างถาดจัดฟัน ในกล่องนำทางการจัดฟันทีด่้านล่างของหน้าจอ

คุณจะเห็นว่าซอฟต์แวร์ได้แบ่งการรักษาทัง้หมดออกเป็นระยะต่างๆ

เส้นด้านบนแสดงถึงการจัดฟันสำำหรับขากรรไกรบน และเส้นด้านล่างแสดงถึงการจัดฟันสำำหรับขากรรไกรล่าง

โดยแต่ละขัน้จะสอดคล้องกับการสร้างถาดจัดฟันหนึง่อัน

คุณสามารถใช้ปุ่มเล่นเพือ่ดูการรักษาทัง้หมดเป็นภาพเคลือ่นไหว

หรือคลิกทีร่ะยะใดก็ตามเพือ่ดูระยะนัน้โดยละเอียด

3. คุณยังสามารถควบคุมการจัดขัน้ตอนได้ผ่าน “โหมดขัน้ตอน” ซึง่มีสองตัวเลือก คือ แบบปรับให้เหมาะสม

และแบบเชิงเส้น

ในแบบปรับให้เหมาะสม ระบบจะปรับระยะห่างให้อัตโนมัติ เพือ่ป้องกันการชนกัน

และช่วยให้ฟันเคลือ่นตัวได้อย่างค่อยเป็นค่อยไป ดังนัน้ จำนวนขัน้ตอนทัง้หมดอาจมีจำนวนค่อนข้างมาก

ในแบบเชิงเส้น ฟันจะเคลือ่นตัวตามเส้นทางทีต่รงไปยังตำแหน่งสุดท้ายมากขึน้

ตัวเลือกนีช้่วยลดจำนวนขัน้ตอนทัง้หมดในกรณีทีม่ีการเคลือ่นฟันเพียงเล็กน้อย

60



 

4. ใช้ปุ่มสลับการแสดงผลในกล่องนำำทาง เพือ่ควบคุมการมองเห็นได้ของตัวช่วยแสดงการเคลือ่นทีข่องฟัน

ฟันแขวน การบล็อกระหว่างฟัน และ IPR

5. ใช้เครือ่งมือในแถบเครือ่งมือด้านข้างเพือ่ดูการวิเคราะห์การเคลือ่นทีข่องฟันและอัตราส่วน Bolton อย่างละเอียด
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6. ใช้ “การวัด” ในแถบเครือ่งมือด้านข้างเพือ่วัดระยะห่างระหว่างจุดสองจุดได้อย่างรวดเร็ว

ระยะห่างทีว่ัดได้จะแสดงเป็นคำอธิบายประกอบบนโมเดล 3D

โปรดทราบว่าผลลัพธ์การวัดจะแสดงเฉพาะขณะทีใ่ช้งานเครือ่งมือนีเ้ท่านัน้

7. นอกจากนี ้

คุณยังเปิดและอ่านแผนการรักษาสำหรับสถานการณ์การรักษาของคุณโดยละเอียดทีละขัน้ตอนได้อีกด้วย

 

8. หากจำำเป็น คุณสามารถปรับปรุงการจำลองการรักษาทีส่ร้างขึน้โดยใช้คุณสมบัติ “การปรับปรุงการรักษา”

คุณจะพบรายละเอียดเพิม่เติมเกีย่วกับวิธีการใช้งานในช่วงท้ายของบทนี ้

 

 หมายเหตุ

คุณสมบัตินีจ้ะพร้อมใช้งานเมือ่ใช้งานแบบออนไลน์เท่านัน้
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9. เมือ่คุณดำเนินการเสร็จสิน้ ให้คลิกปุ่ม “เสร็จสิน้” เพือ่บันทึกโครงการ

ส่งออกไฟล์ถาดจัดฟันสำำหรับการพิมพ์ด้วยตนเอง หรือสัง่ทำ Medit Aligners

โปรดทราบว่าสองตัวเลือกหลังเป็นตัวเลือกแบบชำำระเงิน

วิธีการใช้งานการปรับปรุงการรักษา

คุณสมบัตินีช้่วยให้ผู้ใช้ปรับปรุงการรักษาทีส่ร้างขึน้ได้โดยปรับการเคลือ่นทีข่องฟัน, รูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน, ค่า IPR

และองค์ประกอบเสริม เมือ่เข้าสู่โหมดนี ้ระบบจะเลือกเครือ่งมือการปรับการเคลือ่นทีข่องฟันให้โดยค่าเริม่ต้น

แก้ไขเลเยอร์

คุณสมบัติแบบชำำระเงิน

โปรดทราบว่าสองตัวเลือกหลังเป็นคุณสมบัติแบบชำำระเงิน

ราคาอาจแตกต่างกันไปตามสถานะการเป็นเจ้าของและตำแหน่งทีต่ัง้ของเครือ่งสแกนของคุณ

หากต้องการดูรายละเอียดเพิม่เติมเกีย่วกับการส่งออกไฟล์แบบชำระเงิน โปรดคลิกทีน่ี ่

และสำหรับรายละเอียดเพิม่เติมเกีย่วกับการสัง่ทำ Medit Aligners โปรดคลิกทีน่ี ่

ย้ายฟัน
ปรับตำแหน่งสุดท้ายของฟันแต่ละ

ซีด่้วยตนเองในการจำลอง

แก้ไข IPR และระยะห่าง

ปรับเปลีย่นและจัดการการลดด้าน

ช่องว่างระหว่างฟัน (IPR)

และระยะห่างของฟัน

แก้ไของค์ประกอบเสริม
เปลีย่นประเภท ขนาด

และตำำแหน่งขององค์ประกอบเสริม

แก้ไขรูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน ปรับรูปร่างของส่วนโค้งแนวฟัน

แก้ไขเลเยอร์

เพิม่เลเยอร์ขัน้กลางระหว่างแต่ละ

ขัน้ตอนทีร่ะบบสร้างขึน้โดยอัตโนมั

ติ

และปรับตำแหน่งฟันรวมถึงการตัง้

ค่า IPR ด้วยตนเอง

เพือ่ให้ควบคุมลำดับการรักษาได้อ

ย่างละเอียดมากยิง่ขึน้
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คุณสมบัตินีช้่วยให้คุณเพิม่และแก้ไขเลเยอร์ระหว่างขัน้ตอนทีถู่กสร้างขึน้โดยอัตโนมัติ

เพือ่ให้ควบคุมการเคลือ่นทีข่องฟันและความคืบหน้าของการรักษาได้ดียิง่ขึน้

คุณสามารถปรับการระบุตำแหน่งฟันและการตัง้ค่า IPR แยกกันสำำหรับแต่ละเลเยอร์ได้

คลิก "เพิม่เลเยอร์" ทีด่้านล่างของหน้าจอ แล้วเลือกขัน้ตอนทีต่้องการแทรกเลเยอร์ใหม่

ต้องเลือกทัง้ขัน้ตอนของขากรรไกรบนและขากรรไกรล่าง

 

จากนัน้ ปรับการระบุตำแหน่งฟันและการตัง้ค่า IPR ของเลเยอร์ทีเ่ลือกไว้ตามต้องการ

หากต้องการทำซ้ำเลเยอร์ทีม่ีอยู่ ให้เลือกเลเยอร์นัน้แล้วคลิก "คัดลอก" สามารถสร้างได้สูงสุด 10 เลเยอร์

รวมทัง้เลเยอร์เริม่ต้นและเลเยอร์สุดท้าย 

เมือ่ทำการปรับแต่งทัง้หมดเสร็จสิน้แล้ว ให้คลิก "เสร็จแล้ว" เพือ่กลับไปยังหน้าจอหลัก
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เลเยอร์ทีถู่กสร้างขึน้จะแสดงเป็นสีในกล่องนำทาง เพือ่ให้ระบุพวกมันได้ง่ายภายในลำดับขัน้ตอนการรักษา หากจำำเป็น

ให้ใช้ "การตัง้ค่าขัน้ตอน" เพือ่ซิงโครไนซ์จุดเริม่ต้นของเลเยอร์

 

ย้ายฟัน

เลือกประเภทการเคลือ่นทีจ่ากพาแนล "การควบคุมการเคลือ่นที"่ หรือเลือกฟันเป้าหมาย จากนัน้

ปรับตำำแหน่งฟันโดยใช้ลูกศรควบคุมสีเขียว หรือปรับค่าในพาแนล "การควบคุมการเคลือ่นที"่

 คำำแนะนำำ

ใช้ปุ่ม Ctrl/Command พร้อมตัวเลือกย้ายอย่างอิสระเพือ่หมุนข้อมูล
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คุณสามารถทำการขยับฟันได้ทีค่รอบฟัน จุดศูนย์กลางแรงต้าน หรือจุดปลายรากฟัน

เลือกจุดทีต่้องการในวิดเจ็ตควบคุมการเคลือ่นไหว
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คุณสามารถปรับให้ฟันในการจำลองกลับไปทีต่ำแหน่งก่อนการรักษาได้ด้วยตัวเลือก “กลับไปยังตำแหน่งเริม่ต้น”

คลิกขวาทีฟ่ันเพือ่ใช้งาน

คุณยังสามารถล็อกตำำแหน่งของฟันได้ด้วยการคลิกขวา

 

แก้ไข IPR และระยะห่าง

คลิกวงกลมทีอ่ยู่ระหว่างฟันทีคุ่ณต้องการเพิม่ระยะห่างหรือ IPR

ข้อควรระวัง

ไม่สามารถเพิม่ช่องว่างให้กับการจำลองทีม่ีเลเยอร์ได้
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จากนัน้ ปรับค่าตามต้องการเพือ่ตัง้ค่าระยะห่างหรือ IPR ทีต่้องการ โดยค่าสีน้ำำเงินหมายถึง IPR

และค่าสีเหลืองหมายถึงระยะห่าง
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หากต้องการนำำระยะห่าง/IPR ออก ให้คลิกทีว่งกลมอีกครัง้ คุณสามารถล็อกฟันไว้กับทีไ่ด้โดยคลิกขวาทีฟ่ันนัน้

แก้ไของค์ประกอบเสริม

คุณสามารถลบทีย่ึดเริม่ต้นทีละตัวได้โดยคลิกขวาทีท่ีย่ึดนัน้ หรือลบทัง้หมดในครัง้เดียวโดยใช้ตัวเลือก

“ลบองค์ประกอบเสริม” ทีมุ่มซ้ายล่าง

ข้อควรระวัง

หากการซ้อนทับของฟันทีย่ังไม่ได้ถูกแก้ไขเกินช่วงการลดด้านช่องว่างระหว่างฟัน (IPR) ทีก่ำหนด

ระบบจะแสดงข้อความแจ้งเตือนพร้อมระบุฟันและเลเยอร์การรักษาทีไ่ด้รับผลกระทบ

ต้องปรับแผนการรักษาก่อนดำำเนินการต่อ
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คลิกทีฟ่ันเพือ่เปลีย่นทีย่ึดเริม่ต้นหรือเพิม่องค์ประกอบเสริมใหม่ มีองค์ประกอบให้เลือกทัง้หมดสามประเภท ได้แก่

ทีย่ึดรูปทรงพืน้ฐาน (เช่น แนวนอน แนวตัง้ วงรี เป็นต้น) เส้นไกด์สำหรับรอยตัดความแม่นยำสูงทีใ่ช้ร่วมกับยางดึงฟัน

และองค์ประกอบจุดกดแรง

คลิกขวาทีอ่งค์ประกอบใด ๆ เพือ่ปรับขนาด และลากด้วยเมาส์เพือ่ย้ายตำแหน่งได้อย่างอิสระ

 

แก้ไขรูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน

โปรดทราบว่าการปรับรูปร่างส่วนโค้งแนวฟันจะส่งผลต่อการเคลือ่นทีข่องฟัน

คุณสามารถล็อกตำแหน่งของฟันได้โดยการคลิกขวาทีฟ่ันก่อนทีจ่ะเริม่ดำเนินการนีเ้พือ่ป้องกันการเปลีย่นแปลงทีไ่ม่ต้

องการ

 คำำแนะนำำ

ใช้ตัวเลือกการดูในแถบเครือ่งมือด้านข้างเพือ่อำนวยสะดวกเมือ่ใช้คุณสมบัตินี ้
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จากนัน้ ใช้ลูกศรควบคุมเพือ่ปรับรูปร่างส่วนโค้งแนวฟันโดยรวม

หรือใช้จุดควบคุมเพือ่ทำการปรับแต่งอย่างละเอียดโดยอิงตามฟันแต่ละซี ่

ใช้ปุ่มสลับทีมุ่มขวาบนเพือ่สะท้อนการเปลีย่นแปลงภายในส่วนโค้งแนวฟันโดยใช้ "สมมาตร"

หรือระหว่างส่วนโค้งแนวฟันโดยใช้ "จับคู่ส่วนโค้งแนวฟัน"
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การรีเซ็ตการเปลีย่นแปลง

คุณสามารถยกเลิกการเปลีย่นแปลงล่าสุดได้โดยใช้ปุ่ม “เลิกทำำ” ทีมุ่มล่างซ้าย หรือใช้ตัวเลือก “รีเซ็ต”

เพือ่ย้อนการเปลีย่นแปลงหลายรายการ — ไม่ว่าจะเป็นการเปลีย่นแปลงทัง้หมดในการปรับแผนการรักษาเฉพาะส่วน

เฉพาะการเปลีย่นแปลงขององค์ประกอบเสริม หรือการแก้ไขทัง้หมดทีเ่กีย่วข้องกับการเคลือ่นฟัน (IPR การเว้นระยะ

การเคลือ่นฟันด้วยตนเอง และการปรับรูปร่างส่วนโค้งแนวฟัน)

 

เมือ่เสร็จสิน้ ให้คลิก “เสร็จสิน้” ทีมุ่มขวาล่างเพือ่บันทึกการปรับปรุงการรักษาและกลับไปยังภาพรวมผลลัพธ์
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แบร็คเก็ต

หากเลือกตัวเลือก “แบร็คเก็ต“ ในขัน้ตอนก่อนหน้านี ้

ผู้ใช้จะได้รับตารางรายละเอียดของวัสดุอุปกรณ์ทีจ่ะต้องใช้ในการรักษา

1. ตรวจสอบข้อมูลแบร็คเก็ตทีส่ร้างขึน้ รวมถึงลวดดัดฟัน ยางดัดฟัน และทอร์กทีส่ัง่

เนือ่งจากข้อมูลนีจ้ะถูกส่งต่อไปยัง SmileStream เพือ่ดำเนินขัน้ตอนการสัง่ทำให้เสร็จสมบูรณ์

2. เปิดและอ่านแผนการรักษาสำหรับสถานการณ์ทีคุ่ณเลือกโดยละเอียดทีละขัน้ตอน

 

หมายเหตุ

คุณสมบัตินีจ้ะพร้อมใช้งานเมือ่ใช้งานแบบออนไลน์เท่านัน้
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3. เมือ่เสร็จแล้ว ให้คลิก “เสร็จสมบูรณ์” ทีมุ่มขวาล่างเพือ่ทำให้ขัน้ตอนนีเ้สร็จสมบูรณ์และบันทึกโครงการของคุณ

โดยคุณจะมีสองตัวเลือกคือ บันทึกโครงการและไปยัง SmileStream เพือ่ทำให้กระบวนการสัง่ทำเสร็จสมบูรณ์

หรือปิดโปรแกรมและบันทึกความคืบหน้าของเคสเป็นไฟล์โครงการใน Medit Link เพือ่สัง่ทำในภายหลัง

4. หากคุณเลือกทีจ่ะสัง่ทำวัสดุอุปกรณ์ทันที ข้อมูลทัง้หมดทีจ่ำเป็นสำหรับการสัง่ทำแบร็คเก็ตจะถูกแชร์กับ

SmileStream และระบบจะนำำคุณไปอย่างหน้าด้านล่าง ตรวจสอบข้อมูลทีก่รอกโดยอัตโนมัติอีกครัง้

คุณสามารถเปลีย่นแปลงข้อมูลทัง้หมดได้โดยตรงใน SmileStream ก่อนทีจ่ะสัง่ทำ

แต่ข้อมูลนัน้จะไม่ได้รับการอัปเดตในแอป

หมายเหตุ

คุณสมบัตินีจ้ะพร้อมใช้งานเมือ่ใช้งานแบบออนไลน์เท่านัน้
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ภาคผนวก
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บริการออกแบบ Medit Aligner

ช่วยให้ผู้ใช้สามารถส่งคำขอทัง้การออกแบบถาดจัดฟันและการผลิตถาดจัดฟันได้พร้อมกัน

คุณสามารถเข้าถึงบริการนีไ้ด้โดยคลิกทีปุ่่ม "บริการการออกแบบ" ทีมุ่มขวาล่างของขัน้ตอน "ตัวอย่างการจำำลอง"

 

1. เลือกการจำลองการรักษาทีต่้องการ แล้วคลิก "บริการการออกแบบ"

 

บริการออกแบบ Medit Aligners
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2. กรอกข้อมูลการรักษาและข้อมูลคำสัง่ทำทีก่ำหนด ฟิลด์ทีต่้องกรอกจะถูกทำเครือ่งหมายดอกจัน (*)

เพือ่ช่วยให้นักออกแบบสามารถออกแบบได้ตรงตามผลลัพธ์ทีต่้องการและลดคำขอแก้ไข

ขอแนะนำอย่างยิง่ให้ระบุคำแนะนำของทันตแพทย์และอาการสำคัญของผู้ป่วยโดยละเอียด
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3. ทำเครือ่งหมายในช่องทีก่ำหนดทัง้หมด แล้วคลิก "ยืนยัน" เพือ่ส่งคำสัง่ทำ

 

4. คำำขอการวางแผน การออกแบบ และการผลิต จะถูกส่งไปยังสถานทีผ่ลิตเพือ่ดำเนินการ

สามารถดูรายละเอียดคำสัง่ทำและติดตามการอัปเดตสถานะได้ผ่านพอร์ทัลคำสัง่ทำ

 

5. เมือ่การวางแผนการรักษาเสร็จสิน้ คุณจะได้รับการแจ้งเตือนทางอีเมล

79



6. เปิดเคสจากพอร์ทัลคำสัง่ทำ แล้วเปิด Medit Orthodontic Suite เพือ่ตรวจสอบผลลัพธ์การวางแผนการรักษา

ตรวจสอบผลลัพธ์การรักษา ลำดับขัน้ตอน และรายละเอียดอืน่ ๆ ของการวางแผนและการออกแบบ

 

7. หลังจากตรวจสอบแล้ว ให้เลือกการดำเนินการอย่างใดอย่างหนึง่ต่อไปนี:้ อนุมัติ ออกแบบใหม่ ปฏิเสธ

เมือ่ขอให้ออกแบบใหม่หรือปฏิเสธการออกแบบ

โปรดระบุข้อเสนอแนะทุกครัง้เพือ่ช่วยให้นักออกแบบดำเนินการแก้ไขตามทีต่้องการ
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หมายเหตุ: การปฏิเสธการออกแบบจะเป็นการยกเลิกทัง้คำขอออกแบบและคำสัง่ทำการผลิตทีเ่กีย่วข้อง

 

 

8. เมือ่อนุมัติการออกแบบแล้ว การผลิตถาดจัดฟันจะเริม่โดยอัตโนมัติ

สามารถติดตามความคืบหน้าของการผลิตและการส่งมอบได้ผ่านพอร์ทัลคำสัง่ทำ
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เมือ่ผู้ใช้คลิก "เสร็จสิน้" เมือ่สิน้สุดขัน้ตอนการทำงานของถาดจัดฟัน ผู้ใช้สามารถเลือกหนึง่ในสามตัวเลือกได้ ได้แก่

สัง่ทำ Medit Aligners ส่งออกไฟล์ถาดจัดฟันสำำหรับการผลิตภายใน หรือบันทึกโครงการปัจจุบันโดยไม่ดำำเนินการใด

ๆ เพิม่เติม สองตัวเลือกแรกเป็นคุณสมบัติแบบชำำระเงิน สามารถดูข้อมูลราคาได้ทีศู่นย์ช่วยเหลือ Medit

 

การสัง่ทำำ Medit Aligners

เลือกตัวเลือกนีเ้พือ่สัง่ทำการผลิตถาดจัดฟันตามแผนการรักษาและขัน้ตอนการรักษาทีคุ่ณได้อนุมัติแล้ว

การสัง่ทำำและการส่งออกถาดจัดฟัน
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1. เริม่ต้นด้วยการเลือกขัน้ตอนทีคุ่ณต้องการสัง่ทำการผลิตถาดจัดฟัน

คุณสามารถเปิดหรือปิดการใช้งานแต่ละส่วนโค้งแนวฟันได้โดยใช้ปุ่มสลับ

ระบุหมายเลขขัน้ตอนแรกและขัน้ตอนสุดท้ายทีต่้องการรวมไว้ในคำสัง่ทำ หากต้องการ ให้เปิดใช้งาน “ข้ามทุก ๆ”

แล้วระบุช่วงระยะเพือ่ผลิตถาดจัดฟันตามช่วงระยะทีก่ำหนด ตรวจสอบจำนวนถาดจัดฟันทัง้หมดทีแ่สดงด้านล่าง

โปรดทราบว่าราคาจะถูกคำนวณตามจำนวนนี ้
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2. จากนัน้ กำำหนดตัวเลือกแบบกำำหนดเอง

คุณสามารถเลือกได้ว่าจะรวมหรือไม่รวมฟันแขวนและทีย่ึดไว้ในถาดจัดฟันทีถู่กผลิต 
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3. เปิดพาแนลผลิตภัณฑ์ถาดจัดฟันเพิม่เติม แล้วเลือกประเภทผลิตภัณฑ์ ส่วนโค้งแนวฟัน

และขัน้ตอนทีคุ่ณต้องการเพิม่ รายการทีถู่กเพิม่ทัง้หมดจะแสดงในรายการผลิตภัณฑ์ทีถู่กเพิม่

ซึง่คุณสามารถลบออกได้หากต้องการ

 

4. ตรวจสอบการเลือกของคุณ แล้วคลิก “ยืนยัน”
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5. ในหน้าต่างโต้ตอบถัดไป ให้กรอกข้อมูลผู้ป่วยและข้อมูลทันตแพทย์ทีจ่ำเป็นสำหรับการสัง่ทำ 

หากนีเ่ป็นคำสัง่ทำสำหรับผู้ป่วยใหม่ ให้เปิดใช้งานปุ่มสลับทีเ่กีย่วข้องเพือ่รวมเคสถาดจัดฟัน แท่งยางสำำหรับกัด

และคู่มือการใช้งานลงในคำสัง่ทำ
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6. เมือ่ส่งคำสัง่ทำของคุณเรียบร้อยแล้ว คุณสามารถติดตามสถานะได้ผ่านพอร์ทัลคำสัง่ทำ

โดยสามารถเข้าถึงได้จาก เมนูของแอป > พอร์ทัลคำสัง่ทำ หรือเข้าไปทีเ่ว็บไซต์ Medit Ortho ที ่

https://www.meditortho.com

 

การส่งออกสำำหรับการผลิตภายใน

เลือกตัวเลือกนีเ้พือ่ส่งออกไฟล์ถาดจัดฟันสำหรับการผลิตถาดจัดฟันภายใน
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1. เริม่ต้นด้วยการเลือกขัน้ตอนทีคุ่ณต้องการสัง่ทำการผลิตถาดจัดฟัน

คุณสามารถเปิดหรือปิดการใช้งานแต่ละส่วนโค้งแนวฟันได้โดยใช้ปุ่มสลับ

ป้อนหมายเลขขัน้ตอนแรกและขัน้ตอนสุดท้ายทีต่้องการรวมไว้ในการส่งออก หากต้องการ ให้เปิดใช้งาน “ข้ามทุก

ๆ” แล้วระบุช่วงระยะเพือ่ส่งออกไฟล์สำหรับถาดจัดฟันตามช่วงระยะทีก่ำหนด

ตรวจสอบจำนวนถาดจัดฟันทัง้หมดทีแ่สดงด้านล่าง โปรดทราบว่าราคาจะถูกคำนวณตามจำนวนนี ้
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2. จากนัน้ ปรับตัวเลือกการส่งออกทีม่ีสำหรับไฟล์ถาดจัดฟันขัน้สุดท้ายตามความต้องการของคุณ

3. ตรวจสอบการเลือกของคุณ แล้วคลิก “ยืนยัน”

4. เมือ่เสร็จสิน้แล้ว ไฟล์ทีถู่กส่งออกจะพร้อมให้คุณใช้งานในเคสบน Medit Link

 

89



ผู้ใช้งานและ/หรือผู้ป่วยควรรายงานเหตุการณ์ร้ายแรงใด ๆ

ทีเ่กิดขึน้ซึง่เกีย่วข้องกับอุปกรณ์นีต้่อผู้ผลิตและหน่วยงานผู้มีอำนาจของรัฐสมาชิกทีผู่้ใช้งานและ/หรือผู้ป่วยพำำนักอยู่

 

รายงานต่อผู้ผลิตได้ที:่

โทรศัพท์: +82-02-2193-9600

เว็บไซต์: www.medit.com

อีเมล: support@medit.com

 

รายงานต่อหน่วยงานท้องถิน่ได้ที:่

ประกาศการรายงานเหตุการณ์ไม่พึงประสงค์

FDA MAUDE

http://www.accessdata.fda.gov/scripts/cdrh/cfdocs/cfMAUDE/search.CFM

https://www.accessdata.fda.gov/scripts/cdrh/cfdocs/cfRES/res.cfm

MHRA (หน่วยงานกำำกับดูแลยาและผลิตภัณฑ์ด้านการดูแลสุขภาพ): การแจ้งเตือนอุปกรณ์ทางการแพทย์

https://www.gov.uk/drug-device-alerts

BfArM: การแจ้งเตือนอุปกรณ์ทางการแพทย์

https://www.bfarm.de/SiteGlobals/Forms/Suche/EN/kundeninfo_Filtersuche_Formular_en.html

MFDS (กระทรวงความปลอดภัยด้านอาหารและยา): การแจ้งเตือนอุปกรณ์ทางการแพทย์

http://www.mfds.go.kr/brd/m_548/list.do

https://www.accessdata.fda.gov/scripts/cdrh/cfdocs/cfRES/res.cfm

European_EUDAMED

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-device
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European_EUDAMED

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-device

Australia

https://apps.tga.gov.au/prod/mdir/mdirsummary.aspx?sid=new

Canada

https://www.canada.ca/en/health-canada/services/drugs-health-products/medeffect-

canada/adverse-reaction-reporting.html

Brazil

https://notivisa.anvisa.gov.br/frmLogin.asp

ญีปุ่่น

https://www.estrigw.pmda.go.jp/Iryo/Login/Index?ReturnUrl=%2fIryo

Taiwan

https://qms.fda.gov.tw/tcbw/main/ap/index.jsp

Switzerland

https://www.swissmedic.ch/swissmedic/en/home/medical-devices/reporting-incidents---

fscas/users---operators.html
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ข้อความแจ้งข้อผิดพลาดและคำำเตือน

ชือ่เรือ่ง ข้อความ

คำำเตือน

คุณสามารถสลับไปยังขัน้ตอนนีไ้ด้หากจำเป็น

อย่างไรก็ตาม

การปรับแต่งทัง้หมดทีท่ำไว้กับผลลัพธ์การรักษาจะสูญ

หายไป คุณยังคงต้องการดำำเนินการต่อหรือไม่?

คำำเตือน

คุณสามารถสลับไปยังขัน้ตอนนีไ้ด้หากจำเป็น

อย่างไรก็ตาม

โปรดทราบว่าการแก้ไขในขัน้ตอนนัน้จะรีเซ็ตการจำลอ

งปัจจุบัน และความคืบหน้าทีท่ำไว้จะสูญหายไป

คำำเตือน

หากคุณกลับสู่ตัวอย่างการจำำลอง

การปรับปรุงทัง้หมดทีถู่กทำกับผลลัพธ์การรักษาจะสูญ

หายไป คุณยังคงต้องการดำำเนินการต่อหรือไม่?

คำำเตือน

ข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะยังไม่ได้ถูกกำำหนด

คุณยังสามารถดำเนินต่อกับการจำลองเพือ่การสำรวจก

ารรักษาได้ อย่างไรก็ตาม

โปรดทราบว่าเราแนะนำให้ใช้ข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะเ

พือ่การตัดสินใจทำการรักษาทีแ่ม่นยำ

หากไม่มีข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะ

ข้อจำกัดต่อไปนีจ้ะมีผล:

1. วิตส์เริม่ต้นจะอยู่ในช่วง -3 ถึง +3

2. จะไม่คำำนึงถึงการเจริญเติบโตของผู้ป่วย

3. ไม่สามารถใช้คุณสมบัติการซ้อนทับภาพรังสีวัดศีร

ษะได้

ดังนัน้คุณจะไม่สามารถมองเห็นตำแหน่งของฟันขั ้

นสุดท้ายเหนือโครงสร้างกระดูกได้

ตัวเลือกการรีเซ็ต

เลือกหากคุณต้องการรีเซ็ตทิศทางสำหรับฟันทีเ่ลือกไ

ว้ในปัจจุบันเท่านัน้หรือฟันทัง้หมด

ฟันทีเ่ลือกไว้เท่านัน้/ฟันทัง้หมด
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ชือ่เรือ่ง ข้อความ

การ์ดจอทีไ่ม่ได้รับการรองรับ

การกำหนดข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะสามารถทำได้บนค

อมพิวเตอร์ทีม่ีการ์ดจอ NVIDIA เท่านัน้

โปรแกรมจะยังคงทำำงานอยู่

แต่ถ้าไม่มีข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะ

ข้อจำกัดต่อไปนีจ้ะมีผล:

1. วิตส์เริม่ต้นจะอยู่ในช่วง -3 ถึง +3

2. จะไม่คำำนึงถึงการเจริญเติบโตของผู้ป่วย

3. ไม่สามารถใช้คุณสมบัติการซ้อนทับภาพรังสีวัดศีร

ษะได้

ดังนัน้คุณจะไม่สามารถมองเห็นตำแหน่งของฟันขั ้

นสุดท้ายเหนือโครงสร้างกระดูกได้

จำำเป็นต้องติดตัง้ CUDA

คุณไม่สามารถกำหนดและใช้ข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะไ

ด้หากไม่ได้ติดตัง้ CUDA

โปรแกรมจะยังคงทำำงานอยู่

แต่ถ้าไม่มีข้อมูลภาพรังสีวัดศีรษะ

ข้อจำกัดต่อไปนีจ้ะมีผล:

1. วิตส์เริม่ต้นจะอยู่ในช่วง -3 ถึง +3

2. จะไม่คำำนึงถึงการเจริญเติบโตของผู้ป่วย

3. ไม่สามารถใช้คุณสมบัติการซ้อนทับภาพรังสีวัดศีร

ษะได้

ดังนัน้คุณจะไม่สามารถมองเห็นตำแหน่งของฟันขั ้

นสุดท้ายเหนือโครงสร้างกระดูกได้

คำำเตือน

หากคุณเข้าสู่การแก้ไขข้อมูลตอนนี ้

ความคืบหน้าของคุณในเคสจะสูญหายไป

คุณยังคงต้องการดำำเนินการต่อหรือไม่?

การใส่ใจ

คุณไม่สามารถสร้างเอาต์พุตโดยใช้ข้อมูลการสแกนดัง้

เดิมได้

ยืนยันการเลือกสถานการณ์โดยคลิกทีไ่อคอนเครือ่งห

มายถูกทีอ่ยู่ตรงกลาง
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ชือ่เรือ่ง ข้อความ

คำำเตือน
การเปลีย่นแปลงทัง้หมดทีคุ่ณเพิง่ทำจะสูญหายไป

คุณยังคงต้องการดำำเนินการต่อหรือไม่?

ข้อควรระวัง

ไฟล์ทีแ่สดงด้านล่างถูกนำเข้าจากโฟลเดอร์ในเครือ่งแ

ละยังไม่ได้รับการกำหนดให้กับรายการใด

หากคุณดำเนินการต่อโดยไม่กำหนดไฟล์เหล่านี ้

ไฟล์จะถูกลบออกจากโครงการและจะไม่ถูกเพิม่ไปยังเ

คสใน Medit Link หากต้องการใช้งานในภายหลัง

คุณจะต้องนำเข้าไฟล์เหล่านีอ้ีกครัง้

ข้อควรระวัง

ปริมาณ IPR

ทีก่ำหนดไว้ยังไม่ครบถ้วนในเลเยอร์สุดท้าย

คุณต้องการดำำเนินการต่อหรือไม่?

การซ้อนทับของฟันทีย่ังไม่ถูกแก้ไข
การซ้อนทับของฟันต่อไปนีเ้กินช่วง IPR ทีก่ำหนด

และต้องลดการซ้อนทับลงก่อนดำำเนินการต่อ

ข้อผิดพลาด
ไม่สามารถดาวน์โหลดหรือเปิดไฟล์โครงการได้

โปรดลองอีกครัง้ในภายหลัง

ข้อผิดพลาด
ไม่สามารถอัปโหลดไฟล์โครงการได้

โปรดลองอีกครัง้ในภายหลัง

เกิดข้อผิดพลาดของเครือข่าย
ไม่สามารถดำเนินการตามคำขอได้เนือ่งจากปัญหาเครื

อข่าย โปรดลองอีกครัง้ในภายหลัง

ข้อผิดพลาด
เกิดปัญหาระหว่างการยืนยันตัวตน

โปรดลองอีกครัง้ในไม่กีน่าที

ข้อผิดพลาด

ไม่สามารถประมวลผลคำขอสัง่ทำของคุณได้

โปรดตรวจสอบข้อมูลของคุณแล้วลองอีกครัง้

(รหัสข้อผิดพลาด: )

การส่งออกล้มเหลว
เกิดข้อผิดพลาดทีไ่ม่คาดคิดขณะเตรียมข้อมูลของคุณ

สำหรับการส่งออก โปรดลองอีกครัง้ในภายหลัง
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ชือ่เรือ่ง ข้อความ

ข้อผิดพลาด

ชือ่ผู้ใช้หรือรหัสผ่านไม่ถูกต้อง

ใช้บัญชี Medit Link ของคุณเพือ่เข้าสู่ระบบ

หากคุณยังไม่มีบัญชี

โปรดขอคำปรึกษาเพือ่รับความช่วยเหลือ

ข้อผิดพลาด

เกิดปัญหาในการส่งข้อมูลเคสไปยังผู้ผลิต

โปรดตรวจสอบการเชือ่มต่อเครือข่ายของคุณ

แล้วลองอีกครัง้ภายหลัง

Medit Link ไม่ได้ทำำงานอยู่

ขณะนี ้Medit Link ไม่ได้ทำำงานอยู่ โปรดเปิดใช้งาน

Medit Link

จากนัน้รีสตาร์ทแอปเพือ่ดำเนินการกู้คืนต่อไป

ข้อผิดพลาด

ไม่สามารถบันทึกแบบฟอร์มคำสัง่ทำได้เนือ่งจากเกิดข้

อผิดพลาดทีไ่ม่ทราบสาเหตุ

โปรดลองอีกครัง้ในภายหลัง

การส่งออกล้มเหลว
เกิดข้อผิดพลาดทีไ่ม่ทราบสาเหตุขณะส่งออกข้อมูลไ

ปยัง Medit Link โปรดลองอีกครัง้ในภายหลัง

การชำำระเงินล้มเหลว

ไม่สามารถประมวลผลการชำำระเงินของคุณได้

โปรดตรวจสอบรายละเอียดการชำำระเงินของคุณ

แล้วลองอีกครัง้

การชำำระเงินไม่สมบูรณ์

เราไม่ได้รับการยืนยันการชำำระเงิน

โปรดชำระเงินให้เสร็จสิน้ผ่าน SmileStream

เพือ่ส่งออกไฟล์

การบันทึกรอยภาพอัตโนมัติล้มเหลว
จะใช้เทมเพลตการบันทึกรอยภาพมาตรฐาน

แก้ไขการบันทึกรอยภาพให้ตรงกับเคสของคุณ

ข้อมูล
ยังไม่ได้ระบุข้อคิดเห็น

โปรดระบุข้อคิดเห็นก่อนส่งการตรวจสอบของคุณ

ข้อมูล
ไม่สามารถเปิดเคสนีไ้ด้

เนือ่งจากยังไม่มีคำสัง่ทำการออกแบบสำหรับเคสนี ้

95



 

ชือ่เรือ่ง ข้อความ

ข้อมูล

ก่อนส่งคำำขอของคุณ

โปรดยืนยันว่าได้แนบรูปภาพทีเ่กีย่วข้องทัง้หมดไว้ในโ

ครงการนีแ้ล้ว

การมีรูปภาพเคสทีค่รบถ้วนสามารถช่วยเพิม่คุณภาพข

องคำแนะนำและช่วยป้องกันความล่าช้าได้

 

คุณต้องการดำำเนินการต่อด้วยข้อมูลปัจจุบัน

หรือจะนำเข้ารูปภาพเพิม่เติม?

ข้อมูล ผลิตภัณฑ์เดียวกันนีไ้ด้ถูกเพิม่เข้าไปแล้ว

ข้อมูล
โปรดทำเครือ่งหมายในช่องทีจ่ำเป็นทัง้หมดก่อนดำเนิ

นการต่อ
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ข้อมูลติดต่อของตัวแทนทีไ่ด้รับอนุญาตจากผู้ผลิตแสดงอยู่ทีด่้านล่าง

 

ตัวแทนทีไ่ด้รับอนุญาต

Spain

Progressive Dental Supply Spain SL

PG/Industrial El Campillo, 2 of 12, 48509,

Abanto Y Cie (Bizkaia), Spain

progressive@pdsspain.com

UK

UK Responsible Person: Meditrial UK Ltd

19 The Circle, Queen Elizabeth St., London SE1

2JE,

United Kingdom

UKRP@meditrial.net

Switzerland

Meditrial Europe Ltd

Bahnhofstrasse 23, 6300 Zug, Switzerland

+41-41-7100-524

swissrep@meditrial.net
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